
\ ( 



Propiedades de que consta la Biblioteca Dramática. 
A un tiempo amante y hermana', t . 1. 
Ansias matrimoniales, o. 1. 
A las máscaras en coche, o. 3. 
A tal acción tal castigo, o. 5. 
Azares de una pr ivanza, o. 4* 
Amante y Caballero, o. 4-
A cada paso un acaso, ó el caballero, 

o. 5. 
Amor y Pa t r i a , o . 5. 
A la misa del gal lo, o. 2. 
Amor imposibles vence, ó la rosa en-

cantada, o. 3. Magia. 
Asi es la mia , ó en las máscaras un 

m á r t i r , 2 . 
Actriz, mil i tar y beata, c. en 3 
Al pié de la escalera, c. en 1. 
Ar turo ,ó los remordimientos, d. en 1. 
Al borde del abismo, t . 1. 
Al asalto!, t . 2. 
Angel y demonio ó el Perdón de Breta-

ña, t. 7 cuadros. 

Beltran el mar ino , t . 4« 
Benvenuto Cel l ini , Ó el poder de un 

a r t i s t a , o. 5. 

Con todos y con ninguno, t . 1. 
César, ó el perro del castillo, t . 2. 
Cuando quiere una muger!! t . 2» 
Casarse á oscuras, t . 3. „ 
Clara Harlow, t . 3. 
Con sangre el honor se venga, o. 3. 
Como á padre y como á rey, o. 3. 
Cuánto vale una lección! o. 3. 
Caropolís ó las grandes pasiones, t . 2. 
Caer en el garlito, c. en 3. 
Caer en sus propias redes, c. én 2. 
Cumplir como caballero, o. 3. 
Crimen v ambición, ó el Conde Her-

man, t . 5. 
Conspirar con mala estrella, o el Ca-

ballero de Harmental , t . 7 cuadros» 

D. Canuto el estanquero, t» 1. 
Dos contra uno, t . 1. 
Dos noches , ó un mat r imonio por 

agradecimiento, t . 2. 
Deshonor por gra t i tud , t . 3; 
Dos y ninguno, o. 1. 
De Cádiz al Puerto, o» 1*« 
Desengaños de la v ida , o. 3» 

Doña Sancha, ó la ' independencia de 
Castilla, o. 4. 

Don J u a n Pacheco, o. 5. 
D. Barai ro , o. 5. 
D. Fernando de Castro, o. 4. 
Dos y uno. t. 1. 
Donde las dan las toman , t . 1« 
De dos á cuatro, t. t . 
Dos noches, t . 2. 
Dieguiyo pata de anafe, o. 1 . 
Dos muertos y ninghno difunto, c. en 2. 
De una afrenta dos venganzas, d . en 5. 
D. Beltran de la Cueva, o. 5. 
D. Fadrique de Cuzman, o. 4-

En la falta vá el castigo, t . 5. 
Engaños por desengaños, o. 1. 
Estud ios históricos, o. 
Es ej denjoinoü o. I . 
En la confianza está el peligro, o.^2. 
Ent re cielo y t ierra , o. 1. 
En paz y jugando, c. en 1. 
Enr ique de Trastamara , ó los mineros, 

d. en 3. 
Es un niño! c. en 2. 
El Andaluz en él baile, o. I . 
El Aventurero .español, o. 3. 
El Arquero y el Rey, o. 3. 
El Agiotage ó el oficio de moda , t . 5. 
El Amante misterioso, c. en 2. 
El Confidente de su muger, t . 1. 
El Caballero de Gr iñón , t. 2. 
EJ Corregidor de Madrid, t 2. 
El Castillo de S., Mauro, t . 5. 
El Cautivo de í.epanto, o. I . 
El Coronel y el tambor , o. 3. 
El Caudllode Zamora, o. 3. 
El Condty*de Monte-Cristo, primera 

parte, t» 10 cuadros. 
Idem segunda parte, t . 5. 
El Castillo de S. German, ó delito y 

espiacion, t . 5« 
El Ciego de Orleans, t . 4* 
El Cr imina l por honor, t . 4* 
El Cardenal Cisneros, o. 5. 
El Ciego, c. en 1. 
El Duque de Altamura, c. en 3. 
El Dinero!!, t . 4. 
El Doctorcito, t . t . 
El Diablo famil iar , t . 3. 
El Dios del siglo, t . 5. 
El Diablo en Madr id , t . 5. 
El Desprecio agradecido, o". 5. 
El Diablo enamorado, o. 3. 
El Diablo son los nietos. 

El Derecho de pr imogeni tura , t . 1. 
El Doctor Capirote, ó los curanderos 

de antaño, t. 1. 
El Diablo noc turno , t . 2. 
El Diablo > la bru ja , t . 3. 
El Doctor negro, t . 4. 
El eclipse, o. 3. 
El Espectro de Herbesheim, c. en 
El Favor i to y el Rey, o. 3. 
El Guarda-bosque, t . 2. 
El Guante y el abanico, t . 3. 
El Galan invisible, c. en 2. 
El Hijo de mi muger, t . 1. 
El Hermano del ar t is ta , o. 2. 
El Hombre azu l , o. 5 cuadros. 
El Honor de un castellano y deber de 

una muger, o. 4« 
El Hijo de su padre, i . l . 
El Himeneo en la tumba , ó la hecbi- j 

cera/ o. 4» Magia. 
El Hechicero ó el novio y el mono, c. 

en 2. 
El Hijo de Cromwell, ó una restaura-

ción, c. en 5* 
El Hijo del emigrado, d. en 4« 
El Ingeniero ó la deuda de h o n o r , d. 

en 3. 
El Idiota ó el subterráneo de Heilberg, 

d. en 5. 
El Lazo de Margar i t a , t . 2. 
El Leñador y el minis t ro , ó el testa-

mento y el tesoro, 6 cuadros. 
El Maestro de escuela, t . I . 
El Marido de Ja Reina, t 1. 
El Mudo por compromiso ó las emo-

ciones, t . 1« 
El Médico negro, t . 7 cuadros^ 
El Mercado de Londres, t . id. 
El Marinero, ó un matr imonio repen-

t ino, o. 1. * 
El Médico de su honra , o. 4* 
El Médico de un monarca , o. 4» 
El Marido desleal, ó quien engaña á 

quien, c. en 3. « 
El Nudi) Gordiano, t . 5. 
El Novio de Buitrago, t . 3 . 
El Novicio, ó al mas diestro se la pega», 

c. en 1. 
El Oso blanco y el oso negro. 
F.l Pacto con Satanás, o. 4* 
El Premio grande, o. 2. 
El Pacto sangr ien to , ó la venganza 

corsa, t . 6 cuadros.' 
El Paje de Woods tock , t. ! . , 
El Peregrino, o. 4* 
El Premio de dfta coqueta, o. 
El Piloto y el Torero, o. 1. 
El Poder de un falso amigo, O- 2 . 
El Raptor y la cantante, t . 1. 
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Ubíenas 4e iotaaa, 
Bios, 

Li MANO n * 
N V B R N X N D O D E T X C R U X T U U D O , . ^ 

<epresenlada 

P E R S O N A G E S . 

E L M A B Q C B S DE R O C * - A M B * A . 

E L B ^ B O N D B M E L G * B . 

S ^ R ^ » ^ - ? ' » " 0 D E I M A R , U E ' ! " 
M A T E O , » ¿ B A R O R T . 
FOSSECA, e r i a u w 1« 
Uc* N0T*Bl0. 
U N COMIS4B.O ®F * ® L L " U Y R D I A , Civiles y c r i a d o s . Señoras y caballeros, guara 

I.a escena pasa en la casa del marqués. 

«OTA. El pape» « - ^ T ^ S ^ S * 1 

pues se pronunciación es casi igual 
á la que requieren en Portugués. 

ACTO PRIMERO. 

s . , a e» casa del « • ' « S ' J - S 
indican la pobreta. Bos P°e!",.habitación del 

ffSpectadon 1. v°ime.a se ' 5 » , , , mas aeiespevK» » r u n i ) V e n V B u a u uiena. En 
r pi foro otra pueria d e » a b a b Á ^ C r „ d T e « t e forillo, 
^ A S » i . AP. entrad;» con su «wrMP0™ d a r v a r , a s 

E S C E N A P R I M E R A . 

B e v t b i / , MATEO. ^ ^ ^ ^ 

(Al entrar « ¿ ^ m ^ 

M a T . Malas nuevas Beatriz. 
BE*. NO se convino !»* 
M*T. E s t á i n f l ex ib l e , y V 

un desenlace in fe lu . l a d o ? 

^AT"el Vrimestre ^ * ei' g ad 0 • 
BEA. Q u é d i c e u s t e d . L q q u e d ¡ g 0 . 
MAT. .1* «mistad no Le mueve! 
Be A. M a s . . . l a . « g y n u e v e 
MAT. e l

u
S

s \ t°U"uar un amigo? 

BBA- ¡Después que ^ m b r e i l u s t r a d o 
MAT. P" e * ¿I «o piense y sea. 

q.UC o uue mas les pidan 
y ^ e m ^ e z c a n n ^ s g r a c i a , 
í u a n d o l lega i a d e s « r d a n 

son los P r l " \ t ' iníy grandes • O f r e c i m i e n t o s m u y . 
mientras no se ne c 

mas si usted lo» so 
e s e u vano estañ e 
Ya se vé , la g c u l . . cruce!.'-
i o n o s h e m o s , d e h a c e r c 
¡quién cojnpa r a a d e ^ 
e ^ t personSanno estraña t l n « e d i f e r e n c i a 
la notable Ag y ia ciencia 
q U e ^ e e \ e a c t u a d o e n E s p a ñ a ? 
l )e i n v e n c i ó n e n i n v e n c i ó n , 

ÍUD»" 
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d e a d e l a n t o en ade lan to , 
l i emos p rog re sado tan to , 
q u e l lamarnos Ja a t enc ión 
d e esas naciones se rv i l es 
á t i ranos d o m e ñ a d a s . 
fin España son s a g r a d a s 
las ga ran t í a s c iv i les . 
H a s t a la n a t u r a l e z a 
con el siglo ha var iado, 
habla un niño, y de con t ado 
a d a r lecc iones e m p i e z a . 
Vive Dios, q u e es g r a n d e m e n g u a 
oír t an tos d i spa ra t e s 
á esos necios, b o t a r a t e s 
sin dec i r es mia esta l engua . 
E n n n t i empo habia amis tad , 
y con menos cumpl imien to , 
se e sp resaba un s e n t i m i e n t o 
con toda s ince r idad ; 
y daba el e j e m p l o el p a d r e 
a sus hi jos y m u g e r , 
y sabia la m a d r e se r 
b u e n a esposa y b u e n a m a d r e . 
i había amigos y habia h e r m a n o s , 
y con menos l ibe r t ad , 
t en ían mas segur idad 
los l lamados c iudadanos ; 
q u e a u n q u e no t a n t a e legancia , 
babia mas h o n r a y razón, 
q u e e r a España una nación, 
no una posdata d e Franc ia . 

BEA. Pero en fin, ¿no hab rá a lgún medio 
pa ra es te caso, Mateo? 

MAT. Desgrac iadamen te c reo 
q u e el mal no t i ene r e m e d i o 
á no se r . . . 

B E 4 . Qué! 
? ' A T - , Que us ted lo hal le . 
BKA. Y yo como.' 

NO sé pues . 
BEA. Mañana planta al m a r q u é s 

ese b á r b a r o en la ca l le . 
MAT. Beatr iz , eso es seguro, 

está del todo r e s u e l l o . ' 
BEA. Y cómo ese h o m b r e se ha v u e l t o ' 
MAT. Porque conoce el a p u r o 

y le consta q u e ya nada 
de l m a r q u é s puede sacar . 

BFA. Aun t iene mas q u e l lorar 
esa n iña i n f o r t u n a d a ! 
Me des t roza el corazon 
su s i tuación infeliz. ' 

MAT. A mi t ambién , Beatr iz , 
me lo o p r i m e su afl icción; 
pero, ¿qué hacer? qué? Veamos 
¿á qu ién , pues , nos d i r i g i m o s ' 

BEA. Dios mió! á qu ién r e c u r r i m o s 9 

Pobres amos! (pensativa.) 
MAT. Pobres amos! 
BKA. Calle us ted , feliz idea ; 

p e r o no, no puede s e r ; ' 
si lo l legára á sabe r , . . 

MAT. Digala usted, tal vez sea. . . 
¿quién sabe! 

B e a - . , Es taba p e n s a n d o 
si c o n t a r l e nues t r a cu i t a . . . 
p e r o no, la señor i ta . . . 

MAT. A quién pues! 
A don Fe rnando . 

L A M A N O 

MAT. T iene us ted razón , señora . (toma el sombre 
BKA. l>ero Mateo. . . por Dios! r o 

AIAT. Será cosa d e Jos dos, 
y de e leg i r ya no es hora ; 
voy á ver lo , y Je a segu ro 
q u e todo se c o m p o n d r á . 

BKA. Mateo! 
MAT. No Jo s ab rá 

la señor i t a , lo j u r o . 

ESCENA II . 

B E A T R I Z . 

P o b r e s amos! qu ién d i j e r a 
al ver los en la opulencia , 
q u e tuv ie ran q u e vivir 
d e es te modo en la miser ia ! 
Cudn f rág i les son, Diosmio! 
las pompas y las g r a n d e z a s 
del m u n d o , q u e una desg rac i a 
i n e s p e r a d a nos l leva. 
Apenas seis meses hace 
q u e el m a r q u é s d e U o c a - a m e n a 
e ra rico, poderoso 
en d ine ros y en hac iendas , 
y hoy se vé su infe l iz h i ja 
pasando noches en vela, 
p a r a a l iv iar de su casa 
la s i tuación tan a d v e r s a . 
Oh! qué ho r r ib l e s i tuac ión ' 
¿Donde i rán, si no le e n t r e g a n 
boy al d u e ñ o d e esta casa 
el t r i m e s t r e q u e le a d e u d a n ! 
Sin d inero , sin amigos, 
sin t e n e r qu ien los p ro t e j a , 
¿qué hará ese pobre señor? 
Y qué será de mi Elena? 
Quiera Dios q u e don F e r n a n d o . . . 
Mas la pob re niña l lega, 
y el s e n t i m i e n t o ocul ta r le , 
p a r a no afl igirla, e s f u e r z a . 

E S C E N A I I I . 

B E A T R I Z , E L E N A . 

ELH. l í a vue l to Mateo? 
Aun no; 

pe ro no p u e d e t a r d a r . 
ELE. Es tan c r u e l e s p e r a r 

si se e spe ra como yo! 
BEA. Temes q u e no le haga grac ia 

un h o m b r e que d e b e t a n t o 
al m a r q u é s ? 

Recue rdo c u a n t o » 
me pers igue la desg rac ia . 
Antes q u e ese vil b a n q u e r o 
á quien mi pad re fiára 
su capi ta l , nos r o b á r a 
v i l l anamen te el d ine ro , 
dichosa y a f o r t u n a d a 
la sue r t e m e sonre ía , 
y por do qu ie ra me via 
de todo el m u n d o obsequ iada . 
De mi vida en los a lbo res 
e n t r e v i por mi nobleza , 
y por mi mucha r iqueza , 
un p o r v e n i r e n t r e flores. 
Flores! A y q u e se o f r ec í an 
seduc to ras á mis ojos, 



D E D I O S . 

p o r q u e i ng ra t a s , los ab ro jo s 
b a j o sus ho j a s c u b r í a n ! 
Mas esas flores d i v i n a s 
q u e p r o n t o se m a r c h i t a r o n , 
su r e c u e r d o m e d e j a r o n 
y sus p u n z a n t e s esp inas . 
Bien lo ves; sin e s p e r a n z a 
m i p a d r e in fe l iz e x i s t e , 
y á su lado su bi ja , t r i s t e 
n i un solo c o n s u e l o a l c a n z a , 
q u e v i éndo lo d e s h o n r a d o , 
ciego, p o b r e y aba t ido , 
r e c o r d a n d o lo q u e ha s ido 
y de l m u n d o a b a n d o n a d o ; 
m i c o r a z o n se d e s t r o z a , 
y p r e f i e r o no ex i s t i r 
á s e m e j a n t e v iv i r . 

BEA. Y t e o lv idas d e Mendoza? 
Vamos, vamos , n o á la p e n a 
t e e n t r e g u e s , n iña q u e r i d a ; 
p a r a conso la r tu vida 
t e q u e d a ese amigo , E l e n a . 

ELE. Qué f u e r a sino d e mi ! 
M i e n t r a s m a s estoy p e n a n d o , 
m a s po r a m o r á F e r n a n d o 
el co razon la te a q u i . 
Si le p e r d i e r a , ¡Dios m : o ! 
ta l p e n s a m i e n t o m e a t e r r a ; 
q u é f u e r a d e mi en la t i e r r a 
c a u s á n d o m e todo has t io! 
E s á mi pob re ex i s tenc ia 
t a n p rec i so su c a r i ñ o , 
c o m o al t i e rno y déb i l n i ñ o 
d e su m a d r e la a s i s t e n c i a . 
Como la l luvia á la flor, 
c o m o a l h o m b r e el a l i m e n t o , 
c o m o al n a v e g a n t e el v i e n t o 
y la l i ra al t r o v a d o r . 
El es mi vida, mi s e r , 
m i e s p e r a r , m i p e n s a m i e n t o , 
y sin su a m o r , ni u n m o m e n t o 
q u i e r o d e vida t e n e r . 

BEA. La rga la d i s f r u t a r á s , 
ya c e s a r á tu i n q u i e t u d ; 
si se p r e m i a la v i r t u d 
m u y p r o n t o el p r e m i o ha l l a r á s . 
O c u p é m o n o s a h o r a 
d e tu p a d r e . 

ELE. Si, Bea t r i z . 
E s p e r o l l egue fe l iz 
d e su p a r t i d a la h o r a . 

BEA. NOS fa l ta m u c h o d i n e r o ! 
ELE. Ya no es mucho , q u i n c e d u r o s . 
BEA. Vamos , s a l d r e m o s d e a p u r o s . 

con e s t á s b l o n d a s 
ELE. LO espero , 

y t e r m i n a r á su m a l . 
BEA. A q u é baños va? 
ELE. A s e g u r a 

el m é d i c o , q u e ha l l a r á c u r a 
en Caldas d e P o r t u g a l . 

BEA. Me a legro ; asi tu d e s e o 
se v e r á , E lena , c u m p l i d o . 

ELK. Quié ra lo Dios; s i e m p r e ba s ido 
por mi p a d r e . 

ESCENA IV. 
E L E N A , B E A T R I Z , M A T E O . 

£ l k . Y b ien , Mateo! 

BEA. Q u é h a d i cho Diaz? 
M v r . P u e s . . . m e d i j o , 

q u e o t r o t r i m e s t r e e s p e r a b a . 
ELE. Dios se lo pague ! 
BEA. Mateo! 

(admirada y en voz baja.) 
MAT. D e s p u e s d e t e n e r c o n t a d a s 

(d Ueatrii en voz baja.) 
y en su bolso las p e s e t a s ; 
t o m e us t ed el r ec ibo , {se lo da . ) 

BEA. (A Elena.) Vaya ; 
p u e s boy d ia v e n t u r o s o . 

ELE. Va mi c o r a z o n d e s c a n s a , 
q u e n a d a p u e d e o p o n e r s e 
d e mi buen p a d r e á la m a r c h a . 
Q u e r i d o s a m i g o s míos , 
no sabéis , no , c u a n t o os a m a 
es ta m u g e r in fe l i ce , 
y c u á n t o ca r iño os g u a r d a 
p a r a el d ia en q u e se vea 
no c o m o hoy d e s g r a c i a d a . 

BEA. E l ena ! 
MAT. Cómo! s e ñ o r a ! 

n o s o t r o s no h a c e m o s n a d a 
m a s q u e c u m p l i r , c o m o c u m p l e n 
las g e n t e s q u e son h o n r a d a s . 
C u a n d o su p a d r e vivía 
o p u l e n t o en la a b u n d a n c i a , 
a m b o s á dos d i s f r u t a m o s 
d e su s u e r t e a f o r t u n a d a ; 
i u s t o es por t a n t o q u e hoy 
q u e en la d e s g r a c i a se ha l la , 
las p e n a s q u e lo fa t igan 
con noso t ros las c o m p a r t a . 

ELE. Cuan to a g r a d e z c o . . ! 
MAT. M A L h e c h 0 > 

q u e es obl igación s ag rada 
p a g a r con b u e n a s a c c i o n e s 
á q u i e n con e l las nos p a g a . 

ELE. No todos o b r a n as i ! 
MAT. Señora , la g e n t e r anc i a , 

la de l siglo q u e pasó , 
la q u e c u b i e r t a d e c a n a s 
hoy p r e s e n t a su c a b e z a , 
sin las pu l idas p a l a b r a s 
n i las f r a s e s d e c u m p l i d o _ 
con q u e se m i e n t e n y e n g a n a n , 
los q u e d e la i l u s t r a c i ó n 
al p r e s e n t e siglo l l aman , 
si r ec ib ió a lgún favor , 
fijo lo t i e n e en el a l m a . 

BEA. Vamos , Elena ; n o s o t r o s 
q u e se rv imos en la casa 
de l m a r q u é s , a u n m u c h o a n t e s 
q u e con tu m a d r e c a s á r a , 
q u e te hemos vis to n a c e r , 
q u e t a n t a s m u e s t r a s nos d a b a 
toda tu nob le fami l ia 
d e c a r i ñ o y conf ianza , 
¿debemos , di, por v e n t u r a 
o b r a r d e o t ro modo? 

ELE Gracias , 
grac ias , q u e r i d o s a m i g o s . 
En la vida i n f o r t u n a d a 
q u e mi p a d r e y yo l l evamos , 
s in v u e s t r o auxi l io . . . 

js Ea, b a s t a . 
MAT*. D é j e s e us ted d e esas cosas . 
BEA. P r o n t o , mi E l e n a a d o r a d a , 



L \ . M A N O 

c e s a r á n t a n t o s pesa re s , 
q u e don F e r n a n d o . . . 

MAT» A ho ra a c a b a . . . 
ELE. Le ha vis to u s t e d ! 
M A T - NO... S e ñ o r a . . . 

( L e n g u a m a l d i t a ! ) 
®*A- ( M a l h a y a ! ) 
MAT. Decia . . . q u e p r o n t o . . . muy p r o n t o . . 

Usted m e e n t i e n d e ? 
Vo! nada ; 

solo c r e i h a b e r l e oido 
q u e en el m o m e n t o a c a b a b a , 
n o sé q u é . . . 

MAT. YO he d i c h o eso? 
No lo r e c u e r d o . 

B e a - Bobadas ! 
S i e m p r e e s t á el p o b r e Maleo 
r u m i a n d o m e d i a s pa labras ; 
h a b l a r i a s o b r e e s t e siglo. 

MAT. J u s t o , s o b r e el s i g l o ' h a b l a b a ; 
p e r o r e c u e r d o q u e t e n g o 
m u c h o q u e h a c e r . 

®EA- Hien, p u e s vaya, 
q u e d e s e g u r o Jas flores 
e s t a r á n casi a g o s t a d a s . 

MAT. S e ñ o r i t a . . . . 

S L E ' / n A D i o s - M a t e o . 
MAT. (Po r poqui to se m e e s c a p a . ) 
BEA. YO á t e r m i n a r e s t e e n c a j e , 

de l q u e ya m u y poco fa l l a . ' 
E S C E N A V . 

B E A T R I Z haciendo encaje, E L E N A . 
ELE. Cesa, l lanto , d e a b r a s a r 

m i s mej i l l as , ya q u e el c ie lo 
qu i so mi pena a l iv ia r ; 
si g r a n d e ha sido el p e s a r 
g r a n d e ha d e s e r e l c o n s u e l o . 
C u a n d o el do lo r ha p a s a d o 
y la v e n t u r a se a l c a n z a , 
¡ cuán to goza el de sg rac i ado ! 
A b r e t e pues , a n g u s t i a d o 
c o r a z o n , á la e s p e r a n z a ! 
Desecha la n u b e oscu ra , 
h e r m o s o el c ie lo se o s t e n t a 
y pasada la t o r m e n t a 
al t r a v é s de l a u r a p u r a 
m a s p u r o el sol se p r e s e n t a . 
Ya los p lác idos des t e l lo s 
d e l sol q u e a l u m b r a á mi vida 

l u c i e n t e s se ven y bel los 
y el co razon hal la en e l los 
u n a e s p e r a n z a p e r d i d a . 
E s p e r a n z a v e n t u r o s a 
q u e dá vida al pecho mió, 
c o m o se la dá á la rosa 
en e s t ac ión ca lo rosa 
«l bené f i co rocio; 
como en su pena a n h e l a n t e 
d e la p lác ida bonanza , 
la r ec ibe el n a v e g a n t e 
c o m o la goza el a m a n t é 
c u a n d o el si d ichoso a l canza . 

E S C E N A V I . 

Bichas, E L M A R Q Ü R S , á quien Elena acompaña hasta 
un sillón. 

MAR. E l e n a ! {desde la puerta,) 

EL*. P a d r e q u e r i d o ! (corriendo á él.) 
MAR. Qué h a c e s ? 
ELE. Señor , m i r a b a 

Ja l a b o r q u e Bea t r i z 
con t a n t o e m p e ñ o t r a b a j a . 

MAB. A lgún a d o r n o ' 
ELE. Un a d o r n o 

d e c a b e z a 
MAR. Me a l e g r á r a 

p o d e r t e d a r mi d i c t á m e n ; 
¿ c u á n d o lo e s t r e n a s ? Mañana ! 

ELE. No s e ñ o r , n o es pa ra mi . 
MAR. No es pa r a t i? . . . Ah! m e o lv idaba 

q u e ya es solo una m o d i s t a 
mi p o b r e hija,- y mi c a s a , 
la casa d e B o c a - a m e n a , 
u n t a l l e r . Esta de sg rac i a 
q u e yo i m p r u d e n t e he causado , 
e l co razon m e d e s g a r r a ! 

ELE. P a d r e , p a d r e ! 
MAB. C u a n d o p i enso 

q u e e r e s por mi d e s g r a c i a d a , 
y q u e d e s h o n r é , ¡Dios mió! 
á mi n o m b r e con tal m a n c h a , 
q u i s i e r a p o d e r p r i v a r m e 
d e una vida tan a m a r g a . 

ELE. Pe ro señor , e l c u l p a b l e 
n o es u s t e d . 

MAR. Ah! ca l la . . . ca l la ; 
e n vez d e se r d e consue lo , 
p o b r e E lena , t u s p a l a b r a s , 
como conozco mi c u l p a 
e l p e c h o m e d e s p e d a z a n . 

ELE. Usted c u l p a b l e ? 
MAR. Si, E l e n a . 
BLE. Impos ib l e ! 
MAR. Si; haz q u e sa lga 

Bea t r i z . 
ELE. Dé janos solos. (á Beatriz.) 

ESCENA VII . 
E L M A R Q O E S , sentado; E L E N A , en pié, á su lado. 

MAR. Ahora e s c u c h a . 
E l e - (Otra d e s g r a c i a ! ) 
MAR. H e r e d é d e mi p a d r e un n o m b r e i l u s t r e 

q u e asi lo r ec ib ió d e s d e su c u n a , 
y n u n c a su e sp l endo r , su f a m a i l u s t r e 
ni su h o n o r e m p a ñ ó m a n c h a n i n g u n a . 
L u c i e n t e s c o m o el sol, d e K o c a - a m e n a 
b r i l l a ron por do q u i e r a los b lasones , 
q u e s i e m p r e mis abue los , s i e m p r e , E lena 
l u n d a r o n su nobleza en sus a c c i o n e s . 
I n e s p e r t o , ay d e mi! mi edad p r i m e r a 
se vio d e las pas iones c o m b a t i d a , 
y a l vicio q u e c r u z ó por mi c a r r e r a , 
m i honor y n o m b r e Je e n t r e g u é y m i v i d a / 
Sin pad re s , sin amigos , sin e j e m p l o 
q u e p u d i e r a n gu i a r el paso mió, 
si el vicio ó la locura qu i so un t emplo , 
t e m p l o y a l t a r Ies dió mi d e s v a r i o . 
Asi pa sa ron mis p r i m e r o s años , 
a s i mis h o r a s v e n t u r o s a s f u e r o n ; 
m a s m u y luego, f u n e s t o s d e s e n g a ñ o s 
Ja i lusión d e mi vida d e s h i c i e r o n . 
Solo y p o b r e m e vi; Jos q u e c o n m i g o 
mi s r i q u e z a s cuan t io sa s d i s ipa ron , 
de l m a r q u é s o lv idados , al m e n d i g o 
e n su s u e r t e infe l iz a b a n d o n a r o n 0 

E n t o n c e s conoci , y es to es ho r r i b l e ! 
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á la p o b r e ¡ay d e m i ! q u e t e d¡ó el s e r ; 
j o v e n p u r a , i n o c e n t e , y t a n s e n s i b l e , 
c u a l n u n c a p u d o d a r s e o t r a m u g e r . 
Lo digo con r u b o r ; n i su be l l eza 
n i su v i r t u d n i d o t e s m e i n s p i r a r o n , 
t a n solo mi a m b i c i ó n , por su r i q u e z a 
y mi i n d o m a b l e o rgu l lo , la e n g a ñ a r o n . 
P e r d ó n t e p ido, m i q u e r i d a E l e n a , 
m a s d e s g a r r a mi p e c b o su m e m o r i a ; 
q u i e r o e v i t a r m e la t e r r i b l e p e n a 
d e r e n o v a r mi l laga c o n su h i s t o r i a . . . 
T e b a s t a r á s a b e r , q u e d e s g r a c i a d a , 
a u s e n t e d e su e sposo y d e su p a d r e 
e s p i r ó la i n f e l i z . . . 

ELE. M a d r e a d o r a d a ! 
MiR. Sin o í r t e una vez l l a m a r l a m a d r e ! . . . 

D e s p u e s d e m u e r t a , c o n m a y o r e m p e ñ o 
p r e t e n d í r e m e d i a r la h a c i e n d a m i a , 
y c r e y é n d o m e d e el la el solo d u e ñ o , 
negoc i é d e Mendoza en c o m p a ñ í a . 
E n t o n c e s c o n v i n i m o s m u t u a m e n t e 
e n u n i r l e á su h i j o q u e t e a m a b a , 
j o v e n h o n r a d o , b u e n o , c o n s e c u e n t e » 
y con c a u d a l q u e a l t u y o a v e n t a j a b a . 
Fe l iz , si la amb ic ión q u e en mi s e n t í a 
con t an p r ó s p e r a s u e r t e se ca l i á r a , 
n o m b r e , h a c i e n d a s y h o n o r c o n s e r v a r í a , 
y hono r , n o m b r e s y h a c i e n d a s te l e g á r a . 
P e r o , ¡pobre d e mi! q u e al lá en | a a l t u r a 
el d e s t i n o de l r é p r o b o e s t á e sc r i to , 
si m á r t i r s u c u m b i ó t u m a d r e y p u r a , 
b i en m e r e c i ó t u p a d r e s e r m a l d i t o . 

ELE. S e ñ o r . . . Señor ! po r Dios! 
MAR. Ni u n a p a l a b r a 

p r o f i e r a s d e c o n s u e l o , h i j a q u e r i d a ; 
u u n c a t u labio a n g e l i c a l se a b r a 
en b ien d e u n a e x i s t e n c i a m a l d e c i d a ! 

- De e s t e c r i m e n h o r r e n d o , q u e m e a t e r r a , 
t a n solo d e b e n o c u p a r s e dos ; 
p u r g á n d o l o t u p a d r e a q u i en la t i e r r a , 
y a l lá en el c íe lo c a s t i g a n d o Dios . 
P e r o d e j a q u e a c a b e ; n e c e s i t o 
l i b r a r d e t a l sup l ic io a l co razon ; 
q u e en c o n f e s a r t e , E l ena , mi de l i to , 
m e i m p o n g o u n a t e r r i b l e e s p i a c i o n . 

ELE. Omi t id la , s eño r , sé q u e fiando 
á un h o m b r e sin h o n o r v u e s t r o c a u d a l , 
e n t e r o os lo r o b ó . 

MAR. S i e m p r e p e n a n d o 
p a s a r é mi e x i s t e n c i a ! 

ELE. V u e s t r o m a l 
d e b e , p a d r e q u e r i d o , c e s a r luego . 

MAR. No t e i lus iones , b i ja , por Dios, no , 
con m i c o n c i e n c i a d e s h o n r a d o y ciego» 
¡qué e s p e r a n z a p o d r é c o n s e r v a r yo! 

ELE. La d e s ana r , y a l l ado d e una h i j a 
q u e f u n d a su v e n t u r a e n v u e s t r o a m o r , 
sin q u e n a d a en el m u n d o ya le a f l i j a , 
g o z a r v u e s t r a e x i s t e n c i a ! 

MAR. Sin h o n o r ! 
ELE. Y por q u é sin h o n o r ? 
MAR. P o r q u e a l p e r d e r m e 

p e r d i t a m b i é n á c i e n q u e m e fiaron 
su cap i ta l , y l u e g o sin c r e e r m e 
d e m i h o n r a d e z y p r o v i d a d d u d a r o n . 

ELE. P e r o n o sois c u l p a b l e . 
ELE. A q u i e n mi f r e n t e 

e l m u n d o vé u n a m a n c h a a b o m i n a b l e ; 
¿qué m e i m p o r t a s a b e r q u e soy i n o c e n t e 

Dios. ° 
si a p a r e z c o á sus o jos cua l c u l p a b l e ? 
E s e m u n d o fa laz q u e en su d e m e n c i a 
p r o t e j e a l o p r e s o r , no á los q u e g i m e n , 
a l m i r a r d e s g r a c i a d a á la i nocenc i a 
e n t u s i a s t a un a l t a r l e v a n t a a l c r i m e n ! 
N a d a d e b o e s p e r a r d e su i n j u s t i c i a , 
m o r i r en la d e s h o n r a es mi d e s t i n o , 
n o e x i s t e pa ra mi ley ni j u s t i c i a , 
q u e as i le p lace á mi f u n e s t o s ino . 

ELE. M o r i r y d e s h o n r a d o ! 
MAR. Esa es mi s u e r t e . 
ELE. Cal ladla p o r p i e d a d , no la digáis-, 

v u e s t r a m u e r t e , s e ñ o r , s e r á mi m u e r t e ! 
MAR. E lena , h i j a q u e r i d a ! {abrazándola.) 
ELE. Ah! no m e ama i s ! 
MAR. Q u e yo n o t e a m o ! . , di , ¿por q u i é n la v ida 

s o p o r t o en el pesa r? ¿Por q u i é n , E l e n a , 
c o n s e r v o es ta e x i s t e n c i a m a l d e c i d a , 
d e do lo r e n dolor , d e p e n a en p e n a ? 
Si el c ie lo por mi mal , u n a b a r r e r a 
e n t r e los d o s e t e r n a l e v a n t á r a , 
t a n a m a r g o s d o l o r e s no s u f r i e r a , 
q u e vida t a n odiosa m e a r r a n c á r a . 
Ah! t ú no sabes . . . 

ESCENA V I H . 

Dichos, M A T E O . 

ELE. Mateo , 
q u é o c u r r e ? 

MAT. N a d a , s e ñ o r a ; 
solo es ta c a r t a q u e a h o r a 
m i s m o l lega de l c o r r e o , {dándosela.) 

Mu». Car t a ! 
E L E . Si. 
MAT. ( leyéndola . ) De B a r c e l o n a . 
ELE. ES d e M e n d o z a . 
MAB. A h . ' e s e a m i g o 

t a n f r a n c o y leal conmigo , 
m e a p r e c i a y no m e a b a n d o n a . 
F o r m a é l solo la e s p e r a n z a 
q u e en la d e s g r a c i a m e esc i t e , 
e l s e r ú n i c o q u e ex i s t e , 
q u e m e i n s p i r a c o n f i a n z a . 

ELE. Ay! (desmayándose.) 
MAT. E l e n a ! ^ levantándose.) 
MAT. B e a t r i z , 
{llamando al mismo tiempo de sentar á Elena.) 

c o r r a u s t e d . 
ELE. S u e r t e c r u e l ! 
MAR. Esa c a r t a . . . ese p a p e l . 

{buscándolo con mucha agitación.) 
q u i e r o l e e r l o . . . Infel iz! 

(tomándolo fie las manos de Elena.) 
¿no r e c u e r d a s q u e e r e s c iego? 
El c o n t e n i d o q u e e n c i e r r a , 
s in s a b e r po r q u é , m e a t e r r a . 

ESCENA I X . 

Dichos, B E A T R I Z . 

BEA. Qué q u i e r e u s t e d ? 
MAT. Vamos luego , 

a g u a . 
BEA. Mas q u é ha suced ido ! 

Mi E l e n i t a d e s m a y a d a . {trae agua.) 
MAR. No hay s u e r t e m a s d e s g r a c i a d a ; 

a h o r a sé lo q u e he p e r d i d o . 
(pasa la mano por el papel, como para conocer la 

escrito.) 



L A MANO G 

Se a f a n a m i m e n t e e n vano ; 
oh q u e h o r r o r o s o t o r m e n t o , 
c u a n d o e n mi d e s g r a c i a s i e n t o 
q u e e s t á a b r a s a n d o mi m a n o . 
¡Qué d i r á ! m e d e s e s p e r o . 
¡Oh q u e t e r r i b l e es no v e r ! 
P a r a t a n t o p a d e c e r 
la m u e r t e mi l v e c e s q u i e r o . 

ELE. P a d r e mió! (volviendo.) 
MAR. (acercándose agitado.) Me oyes, E l e n a , 

n i u n a p a l a b r a . 
MAT. S e ñ o r a , 

án i rho . 
ELE. (Mi ú l t i m a h o r a 

p r o n t o v e n d r á . ) 
MAR. ¿ E s t á s y a b u e n a ? 
ELE. Ya es toy m e j o r . 
MAR. Bien; d e s e o (d los criados.) 

h a b l a r l a ; si os n e c e s i t a , 
a v i s a r é . 

BEA. S e ñ o r i t a . . . 
ELE. A Dios. 
BEA. ¿Qué es es to , Ma teo? 

ESCENA X . 

E L E X A , E L M A R Q U E S . 

MAR. Bien p u e d e s c o m p r e n d e r , q u e r i d a E l e n a , 
c u a l mi p e c h o e s t a r á . 

P a d r e de l a l m a , 
e s te go lpe t e r r i b l e , e s t e i n f o r t u n i o 
con m i e x i s t e n c i a m i s e r a b l e a c a b a . 
Si con va lor , d e mi a n g u s t i o s a v ida 
h e pod ido s u f r i r t a n t a s d e s g r a c i a s , 
p a r a el d o l o r q u e hoy, m í s e r a , m e a q u e j a , 
c o r a z o n y valor , s e ñ o r , m e f a l t a n . 

MAR. P e r o b ien , ¿y e s t a c a r t a ? Q u i e r o o i r ía , 
q u i e r o s a b e r lo q u e c o n t i e n e . ¿Callas? 
¿Qué n u e v a p e n a a l c o r a z o n e n c u b r e ? 
¿Po r q u é mis m a n o s su p a p e l a b r a s a ? 
E l e n a , E lena , d e tu p o b r e p a d r e 
t e n c o m p a s i ó n , po r Dios: si no t e a b l a n d a 
el a m a r g o d o l o r q u e lo d e v o r a , 
si ya no t e c o n m u e v e n sus p a l a b r a s , 
y h a r t a ya d e s u f r i r p o r c u l p a suya 
lo a b a n d o n a s t a m b i é n , no seas i n g r a t a 
con el c i ego in fe l i z q u e le sup l i ca , 
lo m i r e s con p i edad , p u e s t o á t u s p l a n t a s ! 

ELE. P a d r e ! S e ñ o r , p o r Dios! (deteniéndolo ) 
MAR. P u e s b i e n , E lena , 

q u i e r o e s c u c h a r l a al p u n t o ; lee e s t a c a r t a , 
a u n t e n g o c o r a z o n , y á n a d a t e m o ; 
¡ p u e d e a u m e n t a r s e aca so m i d e s g r a c i a ! 

ELE. (lee llorando.) 
S e ñ o r d o n Lu i s B a m i r e z : Muy s e ñ o r mío : N a -

d ie c o m o yo . . . q u e a u n q u e e n m e n o s c a n t i d a d , 
p a r t i c i p é t a m b i é n d e su d e s g r a c i a , p u e d e r e s -
p o n d e r d e su i n o c e n c i a ; . , p e r o t e n i e n d o q u e v i -
vir en el m u n d o . . p rec i so m e es s u j e t a r m e á s u s 
l e y e s y c o s t u m b r e s . . . . po r m a s m a l a s é i n j u s t a s 
q u e s e a n . . . Es to s u p u e s t o . . . no d e b e r á us ted e s -
t r a ñ a r q u e , a u n q u e con m u c h o s e n t i m i e n t o 
c o n s i d e r e ro tos d e s d e hoy . . . n u e s t r o s a n t i g u o s 
c o n t r a t o s , r e s p e c t o á l a . . . u n i o n . . . d e su h i j a . . . 
con m i h i jo F e r n a n d o . . . q u e d e s d e luego . . . d a r á 
su m a n o . . . á una p r i m a suya . . . si no m a s v i r t u o -
sa . . . al m e n o s no t an d e s g r a c i a d a c o m o la p o b r e 
E l e n a . Soy e t c .—Diego M e n d o z a . 

(el marques toma la carta.) 

MAR. Y e l l l a n t o q u e s u r c a b a t u s meg i l l a s , 
y el go lpe d e q u e t a n t o t e q u e j a b a s , 
e r a n e f e c t o s solo, din»e, E lena , 
d e l c o n t e n i d o d e e s t a i n i cua c a r t a ? 
No q u i e r o , no, c r e e r l o ; no es pos ib le 
q u e c u a n d o un h o m b r e pé r í i do t e u l t r a j a 
d e s el l u g a r á e s t é r i l s e n t i m i e n t o 
q u e el d e s p r e c i o y el Odio t e r e c l a m a n . 
A h ! no, no p u e d e se r ; tu e r e s mi h i j a , 
Ja n o b l e s a n g r e q u e t u s v e n a s baña 
t e d a r á f u e r z a en t a n t e r r i b l e p r u e b a ; 
e s p r e c i s o o lv ida r , t u h o n o r lo m a n d a . 

ELE. Olv ida r lo , s e ñ o r ! ah . . . no es pos ib le ; 
e n vano , p a d r e mió, lo i n t e n t á r a , 
q u e el a f e c t o q u e a n i m a á n u e s t r a Y¡da, 
con la v ida ¡ay d e mi! t an solo a c a b a . 
N iña i n o c e n t e , d e pas iones l i b r e 
y con v u e s t r o c a r i ñ o a f o r t u n a d a , 
gozaba d e m i p lác ida e x i s t e n c i a 
s in s e n t i r un p e s a r , en d u l c e c a l m a . 
P o r q u e vos lo qu i s i s t e i s , en m i p e c h o 
e l a m o r d e F e r n a n d o t u v o e n t r a d a , 
y si c o n s t a n t e amó , f u é , p a d r e mió 
p o r q u e vos le m a n d a s t e i s q u e a d o r a r a . 
A h o r a b ien , e se a f e c t o q u e n u t r i d o 
a q u i en mi c o r a z o n d i choso se hal la , 
h a c e m a s d e se is años : ese a f e c t o 
q u e es mi e n s u e ñ o , mi b ien y mi e s p e r a n z a , 
q u e mi t iga las p e n a s q u e padezco , 
y q u e m e a n i m a en mi fa ta l d e s g r a c i a , 
¿ c ó m o q u e r e i s , d e c i d , c ó m o q u e r é i s 
q u e lo p u e d a o lv ida r ? El q u e b i en a m a 
no t an p r o n t o , s e ñ o r , t a n t o c a r i ñ o 
sin su vida, in fe l i z , d e l p e c h o a r r a n c a . 

MAR. ¡Con q u é es d e c i r , E lena , q u e p e r s i s t e s 
e n tan loca pas ión , c u a n d o te u l t r a j a 
el p a d r e d e F e r n a n d o ! P o b r e n iña ! 
a n d a , a n d a , i n fe l i z , p o n t e á su s p l a n t a s 
y r e n d i d a sup l í ca l e ; m a s a n t e s , 
a n t e s q u e ca iga t a n h o r r i b l e m a n c h a 
s o b r e tu p u r a f r e n t e ; a n t e s d e v e r l o 
m o f a r s e d e t u s p e n a s y t u s l á g r i m a s , 
d e s a t e n d e r tu súp l i ca , y v o l v e r t e 
con d e s p r e c i o i n s o l e n t e las e spa ldas , 
a c a b e mi e x i s t e n c i a p e s a r o s a 
q u e s o p o r t a r no p u e d e ta l d e s g r a c i a . 

ELE. P a d r e . . . P a d r e . 
MAR. NO, no ; no soy tu p a d r e ; 

a u n esa d e s v e n t u r a m e f a l t aba ; 
m o r i r é c iego , d e s g r a c i a d o y p o b r e , 
y l e jos ¡ay! d e la h i j a q u e a d o r a b a . 

ELE. P i edad , p i e d a d . 
MAR. En m i p o s t r e n m o m e n t o , 

al finar e s t a v ida i n f o r t u n a d a , 
no s e n t i r é á mi l ado un solo a m i g o 
q u e m e t i e n d a su m a n o , ni en mis a n s i a s 
o i ré la voz d e a q u e l l a , q u e o t r o t i e m p o 
mis p e n a s y d o l o r e s c o n s o l a b a . 

ELE. Cesad , c e s a d , p o r Dios; yo p a d r e mió 
os p r o m e t o o lv ida r lo , y si él m e a m a 
y p e r s i s t e c o n s t a n t e , m i s o ídos 
c e r r a r é , yo os lo j u r o , á sus p a l a b r a s . 

MAR. E lena , h i ja q u e r i d a , tu d e v u e l v e s 
la e x i s t e n c i a á tu p a d r e ; por ti a c a b a 
d e t e n e r un p l a c e r , q u e en m u e h o t i e m p o 
t an g r a t o y t a n h e r m o s o n o gozá ra . 
A b r a z a m e o t r a vez, o t r a y mil veces , 
tu q u e f o r m a s mi vida y mi e spe ranza , -

¿ p e r o t i e m b l a s , E lena? Eso m e ind i ca 
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q u e el o r g u l l o c o n s e r v a s d e t u r a z a , 
y q u e al v e r q u e t e u l t r a j a n , n o b l e m e n t e 
t u s a n g r e se c o n m u e v e . E l e n a a m a d a 
¿ n o e s v e r d a d q u e e s d e i r a ? 

ELE. S i . . . de. . ; . , i r a . 
F e r n a n d o / ¡San to Dios! 

MAB. E s c u c h a y c a l l a . 

E S C E N A X I . 

Dichos, F E B N A N D O » 

FKR. P a d r e ! E l e n a ! 
MAB. Ya e s t o s n o m b r e s 

e s f o r z o s o q u e a l o l v i d o 
se d e n . 

FER. S e ñ o r ! 
MAR. F e r n a n d o , 

o l v i d a r l o s es p r e c i s o . 
FER. E l e n a . . . q u e e s c u c h o . . . Cie los ! 
ELE. (NTO m e a b a n d o n é i s Dios m i ó . ) 
FER. Esas l á g r i m a s ¿ q u é i n d i c a n ? 

d i m e p o r D ios . 
MAR. E s t e e s c r i t o 

t e lo d i r á . 
FER. De mi p a d r e ! [lo loma, lo lee y dice.) 

N u n c a , j a m á s . 
ELE. (Que s u p l i c i o . ) 
FER. Con s e n t i m i e n t o c o n o z c o 

c u á n j u s t a m e n t e o f e n d i d o 
d e b e u s t é e s t a r . 

MAR. NO, F e r n a n d o : 
tu p a d r e , c o m o e s m i a m i g o , (con ironía.) 
m e t r a t a c o n c o n f i a n z a . . . 
y ya lo v e s . . . h a c r e í d o 
c o n r a z ó n , q u e n o es m i E l e n a 
b a s t a n t e p a r a su hijo^ 
E n e s t o no c a b e o f e n s a , 
so lo d e m u e s t r a el c a r i ñ o 
q u e t e t i e n e , y la a m i s t a d 
q u e lo u n i ó s i e m p r e c o n m i g o . 

FER. Ay s e ñ o r , e s a s p a l a b r a s 
a u m e n t a n m a s m i m a r t i r i o . 

MAR. ¿Y po r q u é ? 
FEB. P o r q u e c o m p r e n d o 

lo q u e e n c i e r r a n , y a d i v i n o 
la r e s o l u c i ó n q u e u s t e d 
ha l o m a d o . 

MAR. Asi m e e v i t o 
e l d i s g u s t o d e d e c i r t e 
q u e e n e s t a c a s a . . . 

ELE. ( Y o e s p i r o . ) 
FEB. P a d r e . . . p a d r e . . . n o . (supl icando.) 
MAR- I m p r u d e n t e ! 

C u a n d o e s t á v i e n d o q u e o l v i d o 
el u l t r a g e q u e m e han h e c h o ; 
c u a n d o v e s q u e s a c r i f i c o 
m i c a r á c t e r y m i o r g u l l o 
p a r a h a b l a r t e ; y q u e t r a n q u i l o 
a p a r e n t o r e c i b i r 
u n i n s u l t o t a n i n i c u o , 
¿ t e a t r e v e s á s u p l i c a r m e ? 
F e r n a n d o d i m e , ¿has c r e í d o 
q u e p u e d o e s t a r á t u l a d o 
s in v e r g ü e n z a ? ¿Qué e n m i o ido 
p u e d e ya s o n a r t u n o m b r e 
s in r u b o r ? ¿Qué e n e s t e s i t io 
p u e d e h a l l a r s e t u p e r s o n a ? . . . 
A h . . . n o . . . v e t e : e n e l r e t i r o 
so l i t a r io y m i s e r a b l e 
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q u e p o r mi d e s g r a c i a h a b i t o , 
c o n s e r v o t o d o e l o r g u l l o 
d e mi i l u s t r e n o m b r e d i g n o . 
Ve l e , v e t e , y d i á tu p a d r e 
q u e le a g r a d e z c o i n f i n i t o 
e l f a v o r q u e m e d i s p e n s a , 
c o n f e s a n d o q u e e s t o y l i m p i o , 
i n d i g n o d e t odo c r i m e n ; 
m a s d i l e q u e l e d e s p i d o , 
s in q u e m e m u e v a n t u s r u e g o s 
á c o m p a n i o n , y q u e a d m i t o 
el r o m p i m i e n t o p r o p u e s t o , 
q u e d a n d o r e c o n o c i d o . 

FER. S e ñ o r , p o r Dios . . . y t u , E l e n a , 
¿ q u é has h e c h o d e tu c a r i ñ o ? 

ELE. F e r n a n d o ! 
FER. D ime ¿asi c e d e s 

c u a n d o ves q u e yo r e s i s t o ? 
MAR. M e n d o z a , E l e n a es m i h i j a , 

y el q u e á su p a d r e ha o f e n d i d o , 
so lo d e b e su d e s p r e c i o 
y ód io e s p e r a r ; ¿lo h a s o i d o ? 

FKR. H a b l a , E l e n a . 
ELE. NO m e a c u s e s 

d e i n c o n s t a n t e , m i d e s t i n o 
a s i lo q u i e r e . 

FER. T u m e a m a s ? 
ELE. Qué con d e c i r l o c o n s i g o ? 
FER. D a m e un c o n s u e l o . 
ELE. P u e s b i e n 

si, yo t e a m o con d e l i r i o ; 
p e r o n u n c a u n a e s p e r a n z a 
c o n s e r v e s , q u e el p e c h o m i ó 
c o m b a t i r s a b r á e s t e a m o r 
q u e e s d e s d e hoy un d e l i t o ; 
t o d o lo s abes , F e r n a n d o . 

MAR. L o o i s t e ! 
FER. B ien , m e r e t i r o ; 

p e r o p r o n t o v o l v e r é 
y e n t o n c e s . , . 

MAR. YO t e b e n d i g o , (Á Elena.) 
FER. A Dios, E l e n a , á Dios p a d r e . 
ELE. A Dios, F e r n a n d o . 
MAB. A Dios . . . h i j o . 

Se m e p a r t e el c o r a z o n 
p e r o es , E l e n a , p r e c i s o . 

(sale Fernando por la puerta del furo: el marqués 
por la de su cuarto.) 

E S C E N A X I I . 

E L E N A , despues el M A R Q U E S . 

ELE. ¡ H a b r á o t r a p e n a , ay d e m i ! 
p a r a E l e n a r e s e r v a d a ? 
V e n g a p u e s , q u e r e s i g n a d a , 
s a n t o Dios, la a g u a r d o a q u i . 
P a r a c u a n t o p a d e c í 
t u p i e d a d m e d ió v a l o r , 
p u e s q u e p a s é e n e l d o l o r 
m i d e s g r a c i a d a e x i s t e n c i a , 
e s p e r a n d o e n tu c l e m e n c i a 
y c o n f i a n d o e n m i a m o r . 
Vue lve , v u e l v e d u l c e e n s u e ñ o 
a l p e c h o t r i s t e la paz, 
y esa v e n t u r a f u g a z 
q u e le p r e s t a t u b e l e ñ o ; 
m a s n o v u e l v a s , q u e s i e l s u e ñ o 
l l e v a t r a s si la i l u s i ó n 
q u e f o r m á r a e n su a f l i c c i ó n 
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d e un d i c h o s o p o r v e n i r 
m a s t e v a l e n o d o r m i r ' 
d e s g r a c i a d o c o r a z o n . *ER. Elena. ' 

í o / s T e " l Z Í : i F
á T ñ n d 0 h a í , a d p s d e ' a calle; á su 

Cie los . 8 8 ' e n a -
p E l e n a ! 1 

• ? w ¡ e S , S V a c e n l ° querido.» 
, L u a n d u l c e m e n t e en mi o ído 
j u a p a c i b l e voz r e s u e n a ! 
M e l l a m a ; su a m o r y n e n a 
c o n s o l a r d e b e m i a m o r 
y a q u e t a n f i e r o d o l o r ' 

q u e r e r l o le h e c a u s a d o 
p e r o no n o acerc*rte á <« ventana.) 
o v¡?i í n o > q « e he j u r a d o ; 

E l e - . . . t r i s t e a c e n t o 
n i d e b o , n i p u e d o o í r 
a u n q u e m i a m a r g o e x i s t i r 
s ea pa ra s i e m p r e un t o r m e n t o 
P e r o ¿ p o r q u é m e J a m e n o 
y p o r q u é h e m o s d e l l o r a r ? 
r e m a n d o , t e d e b o a m a r ' 
" o s a m a r e m o s los d os ' 
¿ p u e d e n a d i e , m a s q u e Dios 
n u e s t r a s a l m a s s e p a r a r " ' 
N a d i e , n a d i e , c o r r o á t i 
a c o n s o l a r t u a l m a I r i c t^ t . 
" a s ¿y mi p a d r e ^ e ^ t " * < M , " ' > 
t a n s o l a m e n t e p o r mi? 

FEK. E l e n a , E l e n a 
E l e ' # ' Si, s i . 

t u c o r a z o n no se a f l i j a 
q u e e n ti mi s u e r t e se fija-

[te dirige resueltamente día veninnr, \ 

& U , e M g O Í ^ m í h o n o r ? 
V e n z a el d e b e r á mi a m o r 

resolución la r e c i L J „ 1 u á e , l a ' ? a l conocer S u 
E l ena , si, t u L r e s m T h i j a ! " 6 d e s f a I i ' c ¡ d -

F I N D E L A C T O P R I M E R O . 

ACTO SEGUNDO. 

con I a s o I a d i . 

E S C E N A P R I M E R A . 

E L E N A , B E A T R I Z . 

BE». Bien ves , mi q u e r i d a E l e n a 
c o m o tu s u e r t e ha c a m b i a d o -
ya p o r fin ha v a r i a d o 
t u s i t u a c i ó n . 

E | E - , Ay! ia p e n a 
q u e a l c o r a z o n , Bea t r i z 
p o r m i ma la s u e r t e e m b a r c a 
boy s u b s i s t e m a s a m a r g a 

JJKA. E l e n a , ¿no e r e s f e l i z ? " 

L A MANO 

ELE ¿ Y o f e l i z? ¡ P l u g u i e r a a l c i e l o 
d a r c o n s u e l o á m i d o l o r ' 
<» m i F e r n a n d o , y su a m o r ' 

E , ? h a b , t í r S i n é l c o n s u e l o 
p a r a e l p e c h o q u e lo a d o r a 

p u e d e , d i m e , g o z a r ' 
c u a n d o su d i c h a es a m a r 
y p o r p e r d i d o Jo l l o r a ? 

«EA ¿LO C n s i d e r a s p e r d i d o 9 

KLE. I l e n e s a c a s o e s p e r a n z a ? . . 
«EA. l e n g o e n t e r a c o n f i a n z a 
p d e v e r l o p r o n t o A t i u n i d o . 
^LE. AV e n q u é la f u n d a s ? 
B E A - La f u n d o 

f ° " , r a ? o n en mi e s p e r i e n c i a ; 
e d a d e n s e ñ a , a c i e n c i a 

q u e d ó á c o n o c e r a l m u n d o . 
P o r q u é se o p u s o d o n Diego 
a l e n l a c e ? D i m e pues -
p o r q u e s e h a l l a b a el m a r q u e s 
d e s h o n r a d o , p o b r e y c i e g ? 
? ¿ í ,

l ° > r , C 0 ' á v u e s ^ o a f é e l o n a a a t i e n e q u e o p o n e r 
q u i t a la c a u s a , y á v e r ' 
si^no s e a c a b a el e f e c t o 

ELE. l i e a t r i z , t i e n e s r a z ó n ; 
t ú a l i v i a s la s u e r t e rnia 
q u e e n t u s p a l a b r a s conf ia 
m i a n g u s t i a d o c o r a z o n . 
Mas . . . ¿ q u é s e r á d e F e r n a n d o ' 
wos m e s e s ha n o le v e o . 

BEA. S e g ú n ha d i c h o M a l e o 
p a r e c e e s t á v i a j a n d o , ' 
y c o m o n a d a p e r d o n a 
p a r a su o b j e t o a l c a n z a r 
b i e n s e p u e d e a s e g u r a r ' 
q u e ha m a r c h a d o á B a r c e l o n a 
p a r a o b l e n e r d e su p a d r e la licencia. 

R * " ' «sn ^ , , Y , a a t e n d r á ? 
BKA. S in d u d a se la d a r á , 

t e q u i e r e m u c h o su m a d r e . 
ELE. E n e s e c a s o , B e a t r i z , 

c u á n d i c h o s a m e veré ' 
p o r q u e t o d o Jo t e n d r é ' 
p a r a c r e e r m e f e l i z . 
De m i p a i l r e la i n q u i e t u d 
p o r su s u e r t e , ya ha c e s a d o 
lo ves c o n t e n t o , a n i m a d o ' 
y c o n e n t e r a s a l u d . 
Solo m e c a u s a e s t r a ñ e z a 
q u e u n s e c r e t o q u i e r e h a c e r m e 
q u i z á s p a r a s o r p r e n d e r m e 
d e su c a u d a l , y a u n e m p i e z a 
a c a u s a r m e a l g ú n r e c e l o 
s in q u e s e p a la r a z ó n , 
e s e e s t ú p i d o b a r ó n 
d e M e l g a z o y P a r a z u e l o 

a c i e . r t o P ° r q u é el m a r q u é s 
lo a t i e n d e c o n t a n t o e m p e ñ o . 

BEA. Vaya un h o m b r e , vaya u n c e ñ o ' 
e s e n t o d o un p o r t u g u é s 
S i e m p r e h a b l a n d o d e n o b l e z a 
y <¡e m o r g a d o s y fincas, 
y d e q u e si ha s t a á los I n c a s 
p u e d e v e n c e r e n r i q u e z a 
y d e su m u c h o t a l e n t o , ' 
y d e s u s b i e n e s c r e c i d o s , 
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y t i e n e . . . n u e v e ape l l i dos 
s in los d e Sousa y S a r m i e n t o . 

ELE. Según eso, s e r á j u s t o 
m i r e c e l o ? 

BEA. En conc lus ion , 
q u é r e c e l a s ? 

(Elena despues de asegurarse de que eslan solas, 
habla en secreto á Beatriz.) 

ELE. Como c u a d r e 
á su i n t e n t o , Bea t r i z . . . 

BEA. NO s e a s t o n t a . 
ELE Soy in fe l i z , 

n o c o n o c e s á mi p a d r e . 
BEA. Desecha ese p e n s a m i e n t o , 

d e s e c h a l o d e s d e a h o r a . 

ESCENA I I . 
Dichas, M A T E O , desde la puerta. 

MAT. Q u i e r o h a b l a r á la s e ñ o r a , 
si lo p e r m i t e , un m o m e n t o . 

ELE. A solas? 
MAT. E s m i d e s e o 

q u e e s t e m o s solos los dos . 
ELE. En c u i d a d o , v ive Dios, 

m e p o n e us t ed , b u e n M a t e o . 
MAT. I 'ues por f o r t u n a el c u i d a d o 

es t an solo para nos . 
ELE. P a r a us t ed solo? 
M A T . Si. 
E L E Si? 

y en a s u n t o r e s e r v a d o ? 
A d e l a n t e ; Bea t r i z , v e t e . 

MAT. T a n t o s f a v o r e s . . . s e ñ o r a . . . 
ELE. P u e d e usté h a b l a r e n b u e n h o r a 

sin q u e n a d i e nos i n q u i e t e . 

E S C E N A I I I . 

E L E N A , M A T E O . 

MAT. Mi t r i s t e c o r a z o n g ime , s e ñ o r a , 
q u e u n a c u l p a m o r t a l m e lo a c i b a r a . 

ELE. Una c u l p a y m o r t a l ! cosa es b ien r a r a 
q u e q u i e r a us ted h a c e r m e c o n f e s o r a . 
A b s o l v e r l o no puedo ; o t r a r e c e t a 
p a r a el p e c a d o ni se dá , ni t o m a , 
po r f o r t u n a no t i e n e q u e i r á Koma 
q u e es tá su San t idad c e r c a , e n í i a e t a . 

MAT. Por m a s q u e a r r e p e n t i d o t r i s t e l l a n t o 
d e r r a m a r o n mis ojos, no pod r í a 
a l i v i a r n i a b s o l v e r la cu lpa mia 
con t odo su p o d e r el P a d r e San to . 

ELE. Y si el Papa no p u e d e , ¿ q u é c o n s u e l o 
d e mi p o b r e r azón su m a l e s p e r a ? 

MAT. A u s t e d sola, s eño ra , si qu i s i e r a 
le es d a d o r e m e d i a r mi d e s c o n s u e l o . 

ELE. LIN mi m a n o se ha l la? 
MAT- C i e r t a m e n t e . 
ELE. P u e s h a b l e us t ed t r a n q u i l o , b u e n Mateo , 

y conf i e se su cu lpa , sin rodeo , 
q u e soy un c o n f e s o r , h a r t o i n d u l g e n t e . 

MAT. Usted r e c u e r d a c u a n d o el m e s v e n c i d o 
d e , e s t a casa l a n z a r n o s q u i s o el d u e ñ o ? 

ELE. LO r e c u e r d o m u y b i e n . 
MAT. P u e s un e m p e ñ o 

d e s d e a q u e l l a ocas ión h e c o n t r a í d o . 
ELE. T a m b i é n lo sé; mas fa l ta todav ía 

un m e s pa ra c u m p l i r s e el p lazo n u e v o 
q u e p u d o us té a l canza r . . 
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MAT. Ah! no me atrevo, 

s e ñ o r a , á c o n f e s a r l a c u l p a m i a . 
ELE. I l a b l e us ted d e u n a vez . 
MAT. Pues b i e n , n o e s c i e r t o 

q u e el p lazo q u e u s t e d d ice , c o n s i g u i e r a , 
q u e e l d u e ñ o sin q u e r e r m e d a r e s p e r a 
c o m p l e t o r e c i b i ó su d e s c u b i e r t o . 

ELE, El d i n e r o . . . ¿y d e d ó n d e ? 
MAT. R e c o r d a n d o 

la t r i s t e s i tuac ión en q u e se h a l l a b a 
e l m a r q u é s , si la d e u d a n o p a g a b a , 
p e d i su i m p o r t e . 

ELE. A q u i é n ? 
MAT. A d o n F e r n a n d o . 
{Elena manifiesta su enojo-. Maleo permanece con la 

vista baja.) 
ELE. Bien h izo us t ed , Mateo , e n p r e p a r a r m e 

p a r a d e c i r m e su m e n g u a d a cu lpa , 
y e n vano en la i n t e n c i ó n b u s q u e d i scu lpa , 
q u e n i n g u n a , n i n g u n a p u e d e d a r m e . 

(saca del tocador billetes de banco.) 
T o m e u s t e d el d i n e r o , y s in d e m o r a 
h a g a u s t ed lo r e c i b a e se suge to , 
y s i e m p r e p a r a él , q u e sea u n s e c r e t o 
q u e e s t e a s u n t o lo s a b e la s e ñ o r a , (vase.) 

E S C E N A I V . 

M A T E O . 

N o lo s a b r á , lo p r o m e t o , 
a q u i en mi p e c h o g u a r d a d o , 
e s t e s e c r e t o e s t a r á 
a u n q u e v iv ie ra c i en a ñ o s . 
Yo m a n d a r é á B a r c e l o n a 
á e s e p o b r e d o n F e r n a n d o , 
e s t e m a l d i t o d i n e r o ; 
d i n e r o q u e m e ha c o s t a d o 
t a n t o s d i sgus tos ; ni un d ia 
p o r m a s q u e d igan , a g u a r d o . 
Y p a r d i e z q u e m e d á l á s t i m a 
la s u e r t e d e e se m u c h a c h o , 
t an j o v e n , t an gene roso , 
t a n fino y e n a m o r a d o . 
P e r o d e j e m o s al t i e m p o , 
q u e s e g ú n d i cen los sabios , 
es el s e g u r o t e s t i go 
y n u e s t r o e n c a r g o c u m p l a m o s . 

(al dirigirse á la puerta vé á don Fernando.) 

ESCENA V. 
M A T E O , F E R N A N D O . 

MAT. Señor i to ! 
FER. Mas . . . q u é m i r o ? 

(reparando en los muebles y adornos de .'o sala.) 
H a b i t a E l ena e s t a casa? 

MAT. Si s e ñ o r ; c o n el m a r q u é s 
q u e d e los baños a c a b a 
dos d i a s hace , d e l l ega r , 
b u e n o y con v is ta á Dios g r a c i a s . 

FER. Pe ro b i en , d i m e , Mateo , 
es tos a d o r n o s y a l h a j a s , 
e s t a g r a n d e va r i a c ión 
q u e a d v i e r t o , d i , ¿qué d e s g r a c i a 
m e p r o n o s t i c a n ? 

MAT. La ignoro ; 
solo sé q u e d e s d e Ca ldas 
el m a r q u é s á la s e ñ o r a 
s u m a s c r e c i d a s m a n d a b a , 
d i c i é n d o l a q u e a m u e b l a s e 
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c o n l u j o y c o n e l e g a n c i a 
la c a s a , y e n c u a n t o á e l l a 
q u e n i n g ú n g a s t o e s c u s á r a . 
E s t o m e h a c e p r e s u m i r . . . 

FBB. N o m e lo d i g a s , no , c a l l a ; 
q u e si s i e n d o d e s g r a c i a d o 
y n o t e n i e n d o e s p e r a n z a 
d e m e j o r a r su f o r t u n a , 
p u d o e l m a r q u é s d e su c a s a 
a r r o j a r m e por s u o r g u l l o , * 
t e n i e n d o r i q u e z a s t a n t a s 
n o d e b o e s p e r a r q u e a t i e n d a 
m i s d e s e o s y p a l a b r a s . 
P e r o y E l e n a , y E l e n a ! 
y esa m u g e r a d o r a d a , 
c u y a i m a g e n s e d u c t o r a 
d e m i m e n t e n o se a p a r t a ? 
T a m b i é n m e o l v i d a , M a t e o ? 

MAT. S e ñ o r i t o , e d u c a d a 
p o r su p a d r e , á q u i e n r e s p e t a 
c o m o n a d i e , y á q u i e n a m a 
c o n c u a n t o a m o r y c a r i ñ o 
e n c i e r r a su be l l a a l m a , 
e s t o y s e g u r o , s e g u r o 
q u e si su p a d r e lo m a n d a , 
p o r c o m p l a c e r l o r e n u n c i a 
h a s t a á l a v ida . 

FER. M e n g u a d a , 
v i v e Dios, la s u e r t e m i a 
so lo p e n a s m e d e p a r a . 
M a t e o , d i l a , s u p l í c a l e 
q u e m e e s c u c h e , q u i e r o h a b l a r l a 
p a r a s a b e r d e u n a v e z 
h a s t a su fin m i d e s g r a c i a . 

MAT. N o sé s i d e b o . . . 
FER. Qué , ¿ d u d a s ? 
MAT. (E l m a r q u é s n o h a d i c h o n a d a 

d e i m p e d i r . . . ) Voy, s e ñ o r i t o , 
v o y a l m o m e n t o á l l a m a r l a . 
P e r o t o m e u s t e d , Dios m i ó ! 
lo p r i n c i p a l o l v i d a b a . 

FER. Q u é es e so? 
MAT. Torna , e l d i n e r o 

q u e u s t e d m e d i ú . 
F e r ' . . „ . , G u a r d a , g u a r d a 

p a r a t i e s a f r i o l e r a . 
MAT. S e ñ o r i t o . . . 
FER. O i s t e ? 
MAT. G r a c i a s , 

( N o l e f a l t a m a s q u e s e r 
d e l s ig lo d e la i g n o r a n c i a ! ) 

E S C E N A V I . 

F E R N A N D O . 

P o n g a m o s fin á la d u d a 
q u e e l c o r a z o n d e s p e d a z a , 
q u e e s el d u d a r , m a s t e r r i b l e 
y c r u e l q u e la d e s g r a c i a . 
¿ S e r á pos ib l e , Dios rnio, 
q u e rae haya o l v i d a d o i n g r a t a , 
i a q u e j u r ó t a n t a s v e c e s 
a m a r m e s i e m p r e ? A h ! n o m e a m a ' 
F a l a c e s s u s j u r a m e n t o s , 
e n g a ñ o s a s s u s p a l a b r a s , 
i n s e n s i b l e el v i e n t o l e v e 
p o r m i m a l l l e v ó e n s u s a l a s . 

L A M A N O 

E S C E N A V l í . 

Die f i o , E L E N A . 

FER. E l e n a ! (dir ig iéndose á ella.) 
ELE. F e r n a n d o ! (lo mismo.) 

m a s b i e n . . . á q u é v i enes? ( con ten i éndose . ) 
FER. V t u lo p r e g u n t a s ! 

A h ! no , no m e q u i e r e s . 
Del t i e r n o c a r i ñ o 
q u e un t i e m p o f e r v i e n t e 
f o r m á r a tu d i c h a , 
l a b r a n d o m i s u e r t e , 
n i un so lo r e c u e r d o , 
i n g r a t a , t e m u e v e ! 
E l e n a , ó i n s e n s i b l e 
t u p e c h o n o s i e n t e 
la l l a m a q u e a l m i ó 
a b r a s a d o t i e n e , 
ó ya v e l e i d o s a 
y f a l sa , y a l e v e , 
a l d a r m e a l o l v i d o 
m e d a s hoy la m u e r t e . 

ELE. Q u é d i c e s ? I n g r a t o ! 
FER. H a b l a r m e a u n t e a t r e v e s ? 
ELE. ¿ P o r q u é n o h e d e h a b l a r t e 

e s t a n d o i n o c e n t e ? 
A q u i t u m e m o r i a , 
q u e r i d a , p e r e n n e , 
g r a b a d a e s t á hoy , 
F e r n a n d o , c u a l s i e m p r e . 
Si e n u n t r i s t e d i a 
s u m i s a , o b e d i e n t e , 
p r o m e t í á m i p a d r e 
n i h a b l a r t e n i v e r t e , 
a l c i e l o p r e g u n t a , 
q u e el c i e l o l e c u e n t e 
m i p e n a , q u e e l l a b i o 
c o n t a r l a n o p u e d e . 

FER. E l e n a ! 
ELE. F e r n a n d o ! 
FEK. Mi b i e n , t ú d e v u e l v e s 

la p a z y v e n t u r a 
a l p e c h o ; t u e r e s 
su so la e s p e r a n z a . 
M a s d i m e . . . ¿ q u é t i e n e s ? 

(Elena se repone y hace lo que dicen los versos.) 
P o r q u é d e m i s m a n o s 
l a s t u y a s d e s p r e n d e s ? 
P o r q u é e n t u s m e g i l l a s 
e l l l a n t o se a d v i e r t e ? 
Q u é p e n a t e a f l i g e ? 

ELE. O l v i d a s q u e a l v e r t e 
r e c u e r d o á m i p a d r e ? 

FER. Y b i e n . . . ¿ p o r q u é s i e n t e s 
su g r a t o r e c u e r d o ? 
A n h e l o yo v e r l e . 
N o y a p e s a r o s a , 
E l e n a , t e m u e s t r e s ; 
s i d u r o el d e s t i n o , 
s i e l h a d o i n c l e m e n t e 
d e p e n a s la v i d a 
c o l m ó n o s a l e v e , 
g o c e m o s a h o r a 
d e p u r o s p l a c e r e s 
l a p e n a o l v i d a n d o , 
q u e u n sol r e f u l g e n t e , 
d e p a z y v e n t u r a 
la d i c h a n o s v u e l v e . 



DE D í O S . I t 

ELE. Qué dices , F e r n a n d o , 
la dicha! 

F E R . Si, l ee . 
(le dá una carta que Elena lee velozmente.) 
Lo ves . . . mi b u e n p a d r e . . . 

ELE. ES c ier to , cons i en t e? 
FER. Qué obs tácu lo a h o r a 

p u d i e r a o p o n e r s e ? 
ELR. Ninguno; mas vamos , 

mi p a d r e t e q u i e r e ; 
v e r á s c u á n d ichoso 
sus brazos nos t i e n d e . 
Feliz, v e n t u r o s a 
s e r á n u e s t r a s u e r t e . 

(al dirigirse á la puerta del foro, ss presenta el Mar-
qués perfectamente vestido y ya bueno de la vista.) 

ESCENA V I H . 

Dichos, KL M A R Q U E S . 

ELE. P a d r e ! 
FEU. Señor! 
MAR. H e sabido 

q u e en e s t a c a b a has e n t r a d o , 
é ignoro por qué , m e n g u a d o , 
das paso tan a t r e v i d o . 

FER. Usted lo ignora? 
MAR. Pa rd i ez , 

y sin r a zón . 
ELE. (San to Dios!) 
MAR. l l a y un m u r o e n t r e los dos, (señalándolos.) 

ya t e lo d ige o t r a vez . 
FER. Señor . . . 
ELE. P a d r e ! 
MAR. Si, lo j u r o , 

nada d e b e s e s p e r a r . 
FER. V si logro d e r r i b a r 

po r mi f o r t u n a e se 'mupo? 
MAR. ES m u c h a tu conf i anza . 
FER. Solo en la razón se f u n d a . 
MAR. Y n o t e m e s , di, q u e se h u n d a 

p r i m e r o q u e é l , tu e s p e r a n z a . 
FER. Usted dec id i r lo p u e d e , 

y s iendo pad re , es seguro 
q u e sab rá a b a t i r el m u r o 
si á mis e s f u e r z o s no c e d e . 

MAR. Tal vez equivocac ión 
en esa op in ion ex i s t a . 

FER. Y habrá , señor , qu i én res i s ta 
d e una h i ja la af l icción? 

MAR. Nadie sabe como un p a d r e 
lo q u e c o n v i e n e á su hi ja , 
y a u n q u e i n e s p e r t a se af l i ja , 
como á su v e n t u r a c u a d r e , 
no d e b e n u n c a c e d e r ; 
es ta es mi pob re opin ion , 
t ú t e n d r á s o t r a razón (con ironía.) 
d e m a s peso q u e oponer ; 
m a s pa ra ev i t a r q u e en vano 
te causes un nuevo apuro , 
has d e sabe r , q u e ese m u r o 
lo ha l e v a n t a d o mi m a n o . 
Esto , F e r n a n d o , t e sobra 
p a r a t u v ida a r r e g l a r ; 
á n inguno d e r r i b a r 
le es ag radab le su o b r a . 

FER. C o n q u e en tonces . . ? 
M A R . E s de mas 

o c u p a r n o s d e e s t e a sun to ; 

po r lo q u e toca á e s t e pun to , 
no c o n v e n d r e m o s j amás . 

FER. LO oyes? (á Elena.) 
ELE. Si, p a d r e y señor ; 

n a d i e como yo en el m u n d o , 
con r e s p e t o tan p r o f u n d o 
le ha d e m o s t r a d o su a m o r . 
E x i s t i e n d o desg rac i ada , 
p o r causas . . . n o de l m o m e n t o , 
a t e n t a á su p e n s a m i e n t o 
e ra mi ley su m i r a d a . 
En la mise r i a los dos 
p o r q u e asi p lugo al d e s t i n o , 
u n r e m e d i o en el c a m i n o 
d e mi vida puso Dios. 
R e m e d i o q u e m e o f r e c i a 
un p o r v e n i r d e v e n t u r a , 
c u a n d o pobre , en la a m a r g u r a , 
p o r q u e Dios qu iso v iv ía . 
Pues b ien , p a d r e , con valor 
r e n u n c i é al f avo r de l c ie lo , 
q u e era a g r a d a r l e mi a n h e l o 
d e m o s t r á n d o l e mi a m o r , 
P o r eso mi vo lun tad 
á la suya s u j e t a n d o , 
seguí mi p e n a l lo rando 
sin consue lo en mi a n s i e d a d . 
Mas. . . si us ted se opuso , f u é 
al ca l cu la r se o f end ido 
po r una ca r t a? 

MAR. Asi ha s ido. 
ELE. Lea us t ed e s t a . 
(le dá la que le entregó don Fernando, que lee el mar-

qués velfizmente.) 
M a r Bien y qué? (aparentando calma.) 

Las l á g r i m a s q u e has v e r t i d o 
y tus ruegos , lo c o m p r e n d o , 
d e Mendoza , á lo q u e e n t i e n d o , 
el corazon han movido ; 
y a cced i en d o á hace r las paces, 
por a l iv iar tu dolor , ' 
t e c o n c e d e el a l to honor 
d e q u e con su h i jo te en laces . . . (con mucha 

' Está b ien. . . yo d e s d e luego ironía.) 
n a d a t engo q u e o p o n e r . . . 
nos q u i e r e f a v o r e c e r 
en e s l r e m o el ta l d o n Diego. 

ELE. P a d r e ! . „ 
FER. Señor! (con alegría.) 
MAR (d Fernando.) Qué me dob le 

m e n t e c a t o , e speras? Oh! 
t engo mas orgul lo yo 
q u e toda tu raza innoble . 
N o mas el l l an to t e af l i ja , (a Elena.) 
Ahi la t i enes , (á Fernando.) id c o n Dios, 
sed muy d ichosos los dos. . 
E lena ..(va á abrazarla.) no, m u r i ó mi h i ja ! 

ELE. Padre ! . . . por Dios! (llorando ) 
M A R E S E N O N I B R C 

q u e ya no s u e n e en m i oido; 
E lena , tú has p r e f e r i d o 
á mi v e n t u r a ese h o m b r e . . . 
P o r él, por é l m e a b a n d o n a 
i n g r a t o tu corazon . . . 
No t e m a s mi maldic ión, 

t a m b i é n p e r d o n ó t u m a d r e , (bajoabhna.) 
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P u e d e s c o n t a r á tu p a d r e ( d don Fernando.) 
c u a n t o m e has oido aqu í . 

E S C E N A I X . 

E L E N A , F E R N A N D O , despnes E L M A R Q U B S . 

FBB. Elena, á tu co razon 
solo d e b e s e scucha r 
d é j a t e por él g u i a r . ' 

ELE. Me fa l t a r e so luc ión . 
E n o t r o t i empo c re ia 
p o d e r v ivi r ven tu ro sa , 
s i endo al pa r su hi ja y tu esposa 
m a s . . . se pasó mi a legr ía ; 
y en la s i tuación cruel 
e n q u e mi pecho batal la , 
i r res i s t ib le , si, se halla 
p o r ti luchando , y nor él 
con h a r t o do lo r . 

£ k r ' ^ , E s c u c h a . 
ELE. Cuanto hab la r puedas p reveo . 
FEB. P u e s n inguna razón veo 

p a r a tan t e r r i b l e l u c h a . 
T l t " deja ver en la * habitación.) Cuando por p reocupac ión 

un p a d r e tan i n h u m a n o 
se c o n v i e r t e en su t i r a n o 
q u e d a al hi jo la r azón . 

ELE. La razón!. , p luguie ra al c ie lo 
q u e 1a razón m e fa l tára-
n o es te l lanto d e r r a m á r a 
s in ha l la r en él consue lo . 
Mas no p u e d e el co razon 
q u e él es mi p a d r e o lv idar 
no , no le debo c a u s a r 
i ng ra t a , tal a f l i cc ión . ' 

FER. E l e n a ! 
ELE. El a f e c t o ignoras 

q u e e n g e n d r a n ¡ay! de una vida 
d e dolor y p e n a henchida 
i n t e r m i n a b l e s las horas . 
N o sabes, no, c u a n t o d u r a 
la desgrac ia , y c u a n t o a m o r 
in sp i r a un m u t u o dolor 
y u n a vida sin f o r t u n a 
P a s a m o s la nues t ra asi 
en la miser ia , F e r n a n d o , 
con sus l ágr imas mezc lando 
las l ág r imas q u e v e r t i . 
Mas hoy. . . no, no o lv idaré (resueltamente.) 
q u e le d e b o mi ex is t i r , 
y e n t r e d e j a r l o ó m o r i r 
m o r i r , F e r n a n d o , s a b r é . 

FER. C o n q u e e s d e c i r , engañosa , 
q u e me olvidas, q u e m e d e j a s ? 

ELE. Sin j u s t a razón te q u e j a s ; 
soy su h i ja , a u n no tu esposa; 
y asi r e s p e t a r deb ias 
mi dolor . 

FBR. Ah! calla, ca l la . 
ELE. Y en tan sagrada ba ta l la 

a y u d a r las f u e r z a s mías . 
FEB. YO á comba t i r , boto á br ios , 

la pasión que es mi e s p e r a n z a ? 
ELE. Pues si mi f u e r z a no a l canza 

e s p e r o m e la dé Dios, 
q u e tal sacrif icio exige . 

FEB. E lena , con q u e es d e c i r 
q u e a u n le q u e d a que elegir , 

y q u é lo harás? Pues el ige, 
y a q u e l q u e m e j o r t e c u a d r e 
no es t é m a s t i e m p o p e n a n d o . 

ELE. Pues e n t r e los dos, F e r n a n d o , 
e l i jo . . . 

FKR. A q u i é n ? 
5 L K * . . . A mi p a d r e . 
ten. A tu p a d r e ! Desleal, (desesperado.) 

y tu a m o r ? 1 

Ele- , . „ Ay! (al ver entrar al marqués.) 
MAR (a Fernando.) L o e s c u c h a s t e ? 

P o r aque l l a p u e r t a e n t r a s t e 
Mendoza , por ella sal . 

FEB. Señor . . . s eño r . . . (rehusando.) 
M A R V , . « ' e n , E lena . 

H i j a M d T / „ r v ú e ^ a
á

n L e r V e r ' ^ ^ > 
de l m a r q u é s de K o c a - a m e n a . 

E S C E N A X . 

E L U N A , E L M A R Q U E S . 
MAR. Todos t enemos , Elena , 

q u e c u m p l i r n u e s t r o des t ino 
es el tuyo, noble j o v e n 
volver á tu casa el br i l lo , 
la posicion, la r i q u e z a 
q u e en su desg rac ia ha p e r d i d o . 

ELE. Exi ja usted lo q u e qu ie ra 
no escuse los sacrif icios; ' 
sumisa á su vo lun tad 
solo á c o m p l a c e r l e a sp i ro 
No e spe re , no, una p r e g u n t a 
ni una q u e j a , el d e b e r rnio 
c o m p l a c i e n t e l l ena ré , 
y si d ichoso cons igo ' 
ver le al fin, t amb ién d ichosa 
se ré yo, p a d r e q u e r i d o . 

MAR. Elena , t u q u e conoces 
c u a n t o es mi a m o r y c a r i ñ o 
para ti, c o m p r e n d e r debes 
q u e solo tu d icha ans io , 
' l i en ipo es ya q u e mi s e c r e t o 
no ignores , d e b o dec i r lo 
y q u e tú, con tu p r u d e n c i a 
d e t e r m i n e s . 

ELE. Pad re , he d icho 
q u e solo sé obedecer -
d isponga us té á su a l v e d r i o 
de mi sue r te , de mi vida 
seguro de q u e m e obligo' 
á todo lo que us ted q u i e r a . 
(Cuanto mayor sacrificio, 
menos t i empo d u r a r á 

. . P w e s n o P ° d r é res is t i r lo . ) 
MAR. Mira q u e te c o m p r o m e t e s . . . 
ELE. A todo, á todo: le he oido 

q u e solo a n h e l a mi bien-
en su ca r iño confio. ' 

MAR. Pero escucha . 
E L E ' I K ^ , Nada, pad re , 

le o b e d e c e r é . (Dios mió ' 
¿qué p u e d e ya en es te m u n d o 
a u m e n t a r mi c r u e l mar t i r io? ) 

E S C E N A X I . 

E L M A R Q U E S . 

Elena, tu a m a r g o l lan to 
mi corazon despedaza ; 



p e r o n o d e b o c e d e r ; 
¡qué f u e r a d e mi e s p e r a n z a ! 
Cuando benéf ico el c ie lo 
r e m e d i o á mi mal d e p a r a , 
m e d e t e n d r é en el c a m i n o 
po r tu p e s a r y t u s l ág r imas? 
V ademas , ¿cómo c e d e r 
c u a n d o be d a d o mi pa l ab ra 
a l buen ba rón d e Melgar , 
t o m á n d o l e a n t i c i p a d a s 
d e la do t e g r a n d e s sumas ! 
Y a u n pud iendo , ¿dónde h a l l á r a 
m e j o r ocas ion Elena , 
p a r a r e m e d i a r su casa? 
¡Ocbo mi l lones! Dios mió! 
q u e me l ib ran d e la in famia , 
d e v o l v i é n d o m e mis fincas 
p o r desg rac ia h ipo tecadas , 
d e s d e q u e al lá , en Barce lona , 
mi s r i q u e z a s m e r o b á r a n ! 
A d e l a n t e , R o c a - a m e n a , 
f i rmeza , q u e en e s t a causa , 
a l c o m b a t i r por t u h o n r a 
por tu v e n t u r a ba ta l las . 

ESCENA X I I . 

E L M A R Q U E S , E L B A R Ó N . 

BAR.Sempre á suad i spoc i s aon 
comino debo bon m a r q u é s 
é ó faz u m po r tuyes . 

MAK. Tan tos f avores . . . b a r ó n . . . . 
BAR. Deixe, d e i x e os c o m p r i m e n t o s 

si vos qu i se r , R o c a - a m e n a , 
q u e naon vaen naon á p e n a 
d e nos p e r d e r os m o m e n t o s . 
De ixemos os xá . 

MAR. Cor r i en te , 
la e t i que t a mor t i f ica . 

BAR. E mia Elena , ¿dónde tica? 
Por fa lar la es loa i m p a s i e n t e . 
E t a n g r a n d e á e s t imasaon 
q u e me insp i rou á r apasa , 
q u e con sua sangiie se a b r a s a 
em ó pei lo ó co rasaon . 
Avido es ton d e fa la r la , 
d e c o n q u e r i r ó seu a m o r 
é d e miña dicha por 
só m a r q u é s , em a d o r a r l a . 

MAR. NO d u d o q u e v e n t u r o s a 
sea á v u e s t r o lado mi Elena , 
y q u e s iendo hi ja t an b u e n a 
se rá t a m b i é n b u e n a esposa . 
Con ella os pago, ba rón , 
el f avo r q u e me habé is hecho; 
hago mas q u e si de l p e c h o 
m e a r r a n c á r a el c o r a z o n . 
E s p e r a d , voy al m o m e n t o 
por ella, y a q u i podré i s 
hab l a r l a . 

BAR. Naon á i nqu ie t é i s . 
MAR. Me e s p e r a ya en su a p o s e n t o . 

ESCENA X I I I . 

E L B A R Ó N , detpuesde asegurarse de que ettá 
Si f u e r a yo b u e n c r i s t i a n o 
y t u v i e r a re l ig ion, 
d e b i e r a d e c i r q u e es tá 

Dios. 
a q u i la tnano d e Dios. 
Al pasa r hace seis m e s e s 
po r Sevilla, en un ba lcón 
d iv isé á la h e r m o s a Elena , 
y mi co razon s int ió 
todo e l a r d o r , todo el f uego 
d e una v io len ta pas ión . 
Me d e t e n g o c u a t r o d ia s 
e n el g r a n d e p a r a d o r 
q u e es tá f r e n t e d e es ta casa , 
pongo a l m o m e n t o en acción 
c u a n t o s r e c u r s o s m e d i c t a 
u n tan r o m á n t i c o a m o r ; 
p e r o todos son e n vano, 
y t engo por conclus ion 
q u e m a r c h a r m e á Por tuga l 
d e s p u e s d e s u f r i r un no, 
q u e d e s h a c e la e s p e r a n z a 
d e mi a m a n t e c o r a z o n . 
Voy á los baños de Caldas, 
y sin s a b e r la r azón , 
el m a r q u é s se hace mi amigo; 
v iv imos j u n t o s l o s d o s ; 
le hablo de la n iña he rmosa 
q u e e n Sevil la m e encan tó , 
l e doy las señas , c o m p r e n d e 
d e qu i en q u i e r o hab la r l e yo, 
f o r t a l e c e mi e s p e r a n z a , 
c o n v e n i m o s en la un ion , 
y al c o n t a r m e la desg rac i a 
q u e en Barce lona su f r ió , 
conozco q u e . . . ¡Vaya un l ance 
e s l r a o r d i n a r i o , g ran Dios! 
Como por s egunda m a n o 
su cap i ta l e n t r e g ó , 
¿quién babia d e ad iv ina r 
q u e e ra é l . . . vo to vá br ios? 
Conven ido el c a s a m i e n t o , 
con e sp resa cond ic ion 
d e e f e c t u a r s e al m o m e n t o , 
d e mi m a n o rec ib ió 
el comple to d e la do t e , 
q u e e ra de l mismo valor 
q u e su f o r t u n a pe rd ida ; 
y h e m e , por conc lus ion , 
q u e l l e v á n d o m e á la h e r m o s a 
q u e pasión tal me insp i ró , 
logro aca l la r a lgún t a n t o 
e l gusano roedo r 
d e mi conc ienc ia , e n m e n d a n d o , 
sin pensa r , mi mala acc ión . 
No hay r e m e d i o , a q u i se vé 
la sabia m a n o d e Dios. 

E S C E N A X I V . 

E L B A R Ó N , E L E N A , EL M A R Q U E S . 

MAR. ES t a n solo por tu b ien , 
t e lo j u r o , h i j a q u e r i d a . 

ELE. Dueño es us ted d e mi vida, 
' d e mi vo lun tad t a m b i é n . 

Ya pa ra mi no hay pesa res , 
n a d a m e causa q u e b r a n t o , 
n i a u n t i e n e n mis ojos l l an to 
d e s p u e s d e v e r t e r l o á m a r e s . 

BAH. (Es hermos í s ima , cielos!) 
ELE. SU h i ja humi lde , señor , soy 

y á h a c e r lo q u e q u i e r a es toy 
d i s p u e s t a . 
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MAB, T a n solo a n h e l o 
l u b i e n e s t a r , t u v e n t u r a : 
t e n g o ia s a t i s f a c c i ó n 
d e p r e s e n t a r o s , b a r ó n , 
á mi E l e n a , su f u t u r a . 

BAR. S e ñ o r , á j , f e l i c idade 
q u e s e u d i s c u r s o n o s l a b r a , 
e m n o s s o p e i t o á p a r a b r a 
t e m e s c r a v o , é á v e r d a d e . 
Tíos q u i s e r m o s b e m m o s t r a r 
f a l a n d o n o s s o s c o n t e n t o s , 
m a s á e m á v ida m o m e n t o s 
q u e f a e m á ó h o m e r n c a l a r . 
C a l a r , si , é d e x ó e l l o 
r e s e v e r ó e s e r s o b e m , 

q u e n a o n m e r e s e n i n g u e m . 
q u e n i n g u e m é d i g n o d e e l lo . 

MAB. M u c h o , b a r ó n os b a j a i s , 
y vos t e n e i s . . . 

BAR. T e ñ o o u r o , 
m a ó i n c o m p a r a v e l t e s o u r o , 
¿ n a o n v a e m a r q u é s m u i t o m a i s ? 

MAB. N o h a b l é d e v u e s t r a r i q u e z a : 
b a y o t r a s mi l c u a l i d a d e s . . . 

BAR. ¿ E q u é b o a s p r o p i e d a d e s 
t e m d i a n t e d e e la d e f e z a ? 
Si á , s e ñ o r , em á t e r r a 
q u e n é q u e i r a c o m p e t i r . . . 

ELE. ( C u a n t o t e n g o q u e s u f r i r ! ) 
BAR. En x a d e c l a r o m l e a g u e r r a . 
MAR. E n t i e n d e s l o q u e e l b a r ó n 

d i c i e n d o e s t á ? (á E lena.) 
ELE. N a d a e n t i e n d o : 

s a b e u s t e d q u e n o c o m p r e n d o 
el p o r t u g u é s . 

BAR. Con q u e n a o n ? 
F a r é p a r a le f a b l a r 
y q u e m e poda i n t e n d e r , 
ó c u a n t o f o r a m i s t e r . . . 
( p o c o m e p o d r á c o s t a r . ) 
D e s d e q u e á v im , s e ñ o r a , 
á s a n g ü o se a r r e b a t o u ; 
é m i c o r a s a o n s i n t i o u 
i i n m a s e d e a b r a s a d o r a 
d e a d o r a r l a , ¿ m e c o m p r e n d e ? 

MAB. R e s p ó n d e l e . 
ELE. Si. . s e ñ o r . 

( H a b r á t o r m e n t o m a y o r ? 
I m p o s i b l e ! ) 

BAR. Sei q u e i n t e n d e ? 
A h o r a b e m , c o n m i ñ a m a o n 
q u e p r e s e n t ó l e r e n d i d o , 
d o i l - e t a m b e n a f l i x ido 
p o r s e u a m o r , ó c o r a s a o n . 
A m a r l - a d o i d o d e a g o r a 
p o r t a n g r a n d e b e n e ü c i o , 
s e m p o u p a r u m sacr i f ic io" 
s e r á m e u g u s t o , s e ñ o r a ; 
q u e a d o r a r i - a es mi l i t a g lo r i a , 
é d e seu e s c r a v o p o r é m 
d e t a o n d e l e i t o s o b e m 
n a o n r i s c a r a s e á m e m o r i a . 

ELE. G r a c i a s , g r a c i a s . . . P a d r e MIÓ! 
MAB. Q u é t i e n e s ? ( E s t á c o r l a d a ! ) (al barón.) 
BAR. E s t á d o e n l e ? 
ELE. NO es n a d a , 

s e ñ o r b a r ó n . 
BAR. N a o n m e fio. 

F o n s e c a , B e a t r i z , M a t e o ! 

L A MANO 

p r o n t o . 
MAR. NO l l a m e , s e ñ o r . 
BAR. Si p o d e v i r ó D o l o r . 
MAR. P a r a q u é ? 
ELE. P a d r e , d e s e o 

r e t i r a r m e ; ¿ m e d a r é i s , 
s e ñ o r b a r ó n , el p e r m i s o ? 

BAR. N a o n t e m d ú v i d a . 
MAR. V P r e c i s o 

s e r á q u e la d i s p e n s é i s . 
Es, a m i g o , n a t u r a l 
e n las d o n c e l l a s . . . 

BAR. I n t e n d o 
e u x a á d i x i m . . . 

MAR. Si, c o m p r e n d o : 
¿ c ó m o t e s i e n t e s ? (á Elena.) 

E l e - M u y m a l . 
BAR. D e i t e s e po i s . 
MAR. SÍ, d e s c a n s a . 
ELE. Con su p e r m i s o . . . 
BAR. ( sa ludando . ) O b r i ^ a d o 

e n ficaré a q u i i s s o l a d o (Fos acompaña.) 
v i v e n d o c o n s u a l e m b r a n s a . 

E S C E N A X V . 

E L B A R Ó N . 

E n c a n t a d o r a b e l l e z a ! 
h e r m o s a j o v e n ! Conf io 
p o d e r c o n s e g u i r su a m o r 
c o m o su m a n o cons igo . 
Me m i r a con r e p u g n a n c i a 
p o r q u e el c o r a z o n c a u t i v o 
t i e n e d e o t r o a m o r ; m a s p r o n t o 
a l h a l l a r s e e n e l b u l l i c i o 
d e las g r a n d e s c a p i t a l e s , 

' d e s l u m b r a d a con e l b r i l l o 
d e q u e p u e d e r o d e a r l a 
e n t u s i a s t a mi c a r i ñ o , 
la p a s i ó n en q u e se a b r a s a 
d a r á d i c h o s a al o lv ido , 
V e n t u r o s o , v ive el c i e lo , 
se p r e s e n t a m i d e s t i n o . 

(entra don Fernando por el balcón y se acerca al 
baron sin que este lo sienta.) 

d e s p u e s d e t a n t o s a z a r e s 
ya e r a t i e m p o . 

E S C E N A X V I . 

E L B A R Ó N , DON F E R N A N D O . 

(tcca este en el hombro al baron, que se sorprende y 
lleva con ligereza la mano á su bolsillo , como para 

tomar el purial.) 
1'ER- S e ñ o r mió ! 
BAR. { V i v e Dios!) Q u é q u e i r e ? 
FER. V e n g o 

d e s e s p e r a d o á b u s c a r o s , 
y p u e s ya l o g r é e n c o n t r a r o s 
p o r m u y d i c h o s o m e t e n g o . 
Sabed lo, s e ñ o r b a r ó n , 
a n t e s q u e á E l e n a os l l eve i s , 
e s p r e c i s o m e a r r a n q u é i s 
d e m i p e c h o el c o r a z o n . 

BAR. ( A h ! r e s p i r o ! ) C a b a l e i r o , (retira la mano del 
m u i t o e s t r a ñ o s u a c o n d u t a , puñal.) 
n a o n m e p l a c e i s t a d i s p u t a , 
é ó m e u g u s t o é ó p r i m e i r o . 

FER. E s c u s e b a l a d r o n a d a s 
q u e n o m e a s u s t a n ; le d igo 
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q u e v e n g o . . . 

BAB. Ol íame, amigo , 
i p a r a b o t a r n o s p a n c a d a s ? 

FER. P a r a b a t i r n o s , ois? 
s in m a s r e m e d i o los dos ; 
y a q u e l q u e p r o t e j a Dios . . . 

BAH. AS r e g r a s do m e u p a i s . . . 
a l é m tico in t e r r a e s l r a ñ a 
é pode f a s e r m e ma l . 

FEB. Eso es b u e n o en P o r t u g a l , 
p e r o e s t a m o s e n España : 
y los h o m b r e s d e va lor 
c u a n d o i n j u r i a d o s han sido, 
l a s l eyes d a n al o lvido, 
p o r q u e es p r i m e r o su h o n o r . 
Lo ois, b a r o n ? A la ley 
e n España re spe ta rnos , 
m a s m a n c i l l a r no d e j a m o s 
n u e s t r o honor , n i a u n po r e l r e y . 

BAR. E d ígame , bon señor , 
¿ p o r q u é eu q u e r o m a r i d a r 
ó seu h o n o r vó á m a n s i l l a r ? 
C o n t é s t e m e por f a v o r . 

FEB. Seis años hace , b a r ó n , 
q u e Elena y yo nos a m a m o s , 
se is años q u e a l i m e n t a m o s 
n u e s t r a a r d o r o s a pas ión : 
seis años, m e c o m p r e n d é i s ? 

BAR. C o m p r e n d o b e m . 
FER. R e n u n c i á i s ? 
BAR. R e n u n s i a r ? Nunca , x á m a i s ! 
FBR. Luego b a t i r o s q u e r e i s ? 
BAU. T a m p o u c o , naon , n a o n m e ba to . 
FBR. Le d i r é q u e es un co l lon . 
BAB. p e m . 
FEB. Le d a r é u n b o f e t o n . 
BAR. A n t o m r a p a s i ñ o Ó m a t o . 

F a l e c u a n t o vos q u i c e r 
con á l i ngua , m a s á m a o 
n a o n á mova , é d e ocas iáo 
q u e n a o n se poda e s c u e s e r . 

FER. N a d a t emo , v ine a q u i 
p a r a b a t i r m e , b a r ó n : 
ó ba t i r s e , ó el b o f e t o n . 

BAR. Que i r e b a t i r s e ? (después de pensar.) 
F E B . Si, si . 
BAR. A Ó c a m p o ? 
FEB. Sin d i lac ión . 
BAR. E t eña sua m o r t e s e r t a ; 

v a m o s pois . 
FRB- Vos po r la p u e r t a . 
BAR. E vus t é? 
FER. P o r el ba l cón . 
(despues de salir por él, el barón se acerca y lo 

cierra diciendo.) 
BAR. B a t i r m e yo? b u e n a g a n a ! 

p u d i e r a m u y b ien m o r i r , 
e s mas p r u d e n t e d o r m i r . 
B u e n a noche , ha s t a m a ñ a n a . 

F I N DEL ACTO SEGUNDO. 

ACTO TERCERO. 
La misma decoración que en el anterior. 

ESCENA P R I M E R A . 
1 KATBIZ, M A T B O , FONSECA, dos criados una criada 

y dos lacayos; Mateo sentado escribiendo. 
BEA. P o r t u g u é s d é l o s d e m o n i o s , 

n o r o m p a s esa bagi t la ; 
c o m o si f u e r a n d e b a r r o 
t r a t a s las p iezas d e ch ina . 
L l éva lo con m a s c u i d a d o . 

FON. Naon f a l e ma i s su i l u s t r i s i m a . 
BEA. Qué i l u s t r i s ima , a l c o r n o q u e ; 

¿ t engo yo c a r a d e obispa? 
FON. I s t o é c o n t a d e m e u d o n o 

é naon t e m á m e n o r duo ida . (vase.) 
BEA. A n d a , Manuel , en la m e s a (á uncriado.) 

d e a f u e r a , pon d o s bugias , 
y cu ida d e q u e se ha l l en 
c u a n d o todas , e n c e n d i d a s , (vase el criado.) 
L l e n a d e flores las j a r r a s (á la criada.) 
de l c o m e d o r , r i ega y cu ida 
los t i e s tos d e la e sca l e ra , 
y c u a n d o todo es té , av isa , ( seva . ) 
Vosot ros , t e n e d d i s p u e s t a s (á los criados.) 
las hachas , q u e las vis i tas 
no os co jan d e s p r e v e n i d o s , 
y á o s c u r a s suban , (se van.) 

MAT. (leyendo con entusiasmo.) ¡La vida! 

ESCENA I I . 

B E A T R I Z , M A T E O . 

BEA. Me gus ta por Dios su c a l m a ! 
Sin h a c e r nada , s en l ado , 
c u a n d o todos á porf ía 
n o s h a l l a m o s t r a b a j a n d o ? 

? , l A T ' X B u e n c o n s o n a n t e . . . f l o r ida . ; (pensativo ) BEA. No m e oye? (dándole en vi hombro.) 
MAT. Qu ie r e us t ed algo? (distraído.) 
LEA. Qu ie ro q u e m e a y u d e u s t ed . 
MAT. Voy a l m o m e n t o . 
BEA. P e l m a z o , 

no es ho ra d e a j u s t a r c u e n t a s . 
MAT. «Y v i e n e n los d e s e n g a ñ o s . » (leyendo.) 
BEA. Que d e s e n g a ñ o s ! .. l 'or vida 

¿Es tá us ted r e p r e s e n t a n d o ? 
MAT. Un m o m e n t o , B e a t r i z , 

solo un m o m e n t o y acabo . 
BEA. P e r o q u é ? 
m AT. «La m i s m a A t r o p o s 

se pa ra , no s igue h i lando.» (lo mismo.) 
BEA. ¿Qué signif ica esa j e r g a ? 

M a t e o diga us t ed : vamos . 
MAT. Ya acabé : po r Diós s e ñ o r a , 

(echa arenilla á lo escrito y se levanta.) 
es j u s t o á n u e s t r o s amos 
e n t an v e n t u r o s o d ia 
f e l i c i t e m o s . 

BEA. Ya caigo, 
hac ia u s t e d versos? 

M a t - 1IA Cabales : 
al ia en mis p r i m e r o s a ñ o s 
f u i a m a n t e p r e d i l e c t o 
d e las musas , y el Pegaso 
c ien veces á la I l e l i cona , 
h e n d i e n d o con v u e l o r a u d o 
los a i r e s , s o b r e su lomo 
m e c o n d u j o d e s c a n s a d o . 

BEA. Que d i c e us ted , b u e n Ma teo? 
Pegaso . . . ¿y q u i é n es Pegaso 
y esa s e ñ o r a H e l i c o n a 
á q u i é n b u s c a b a vo lando? 

MAT. Son p e r s o n a g e s q u e m o r a n 
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d i c h o s o s e n e l P a r n a s o ; 
l a H e l i c o n a e s u n a f u e n t e 
y e l P e g a s o e s u n c a b a l l o . 

BEA. P u e s c o n t a l e s p e r s o n a g e s 
s e r á e l P a r n a s o . . . 

. ' E l P a r n a s o . 
IÍKA. E s i n d u d a b l e ; n o e n t i e n d o 

n i u n a j o l a . 
M A T - NO e s e s t r a ñ o ; 

n u n c a h a s i d o u s t e d p o e t a . 
BKA. Y o p o e t a ? P a r a e l d i a b l o ; 

p u e s s i n o q u i s e c a s a r m e 
c u a n d o a l l á e n m i s v e r d e s a ñ o s 
m e p r e t e n d i ó u n g u a p o m o z o , 
e s t u d i a n t e d e S a n C á r l o s , 
p o r q u e e n v e r s o s u a t r e v i d o 
p e n s a m i e n t o h a d e c l a r a d o ! 
P o e t a ? N o , n u n c a t i e n e n , 
a u n q u e s e m a t e n , u n c u a r t o . 

MAT. Q u i é n s e a c u e r d a d e l d i n e r o ? 
¿ N o e s m a s g r a t o p a r a u n s á b i o 
v e r e l l a u r e l q u e á s u f r e n t e 
l e c i ñ e e l m u n d o a d m i r a d o ? 

BEA. D í g a m e u s t e d , p o b r e h o m b r e , 
p a r a v e r , a u n q u e s e a u n r a m o ' 
d e p e r e g i l , ¿ n o e s p r e c i s o 
c o m e r ? ¿Y q u i é n , m e n t e c a t o , 
s i n o t i e n e u n a p e s e t a 
e n t o n a r p u e d e s u e s t ó m a g o ? 

MAT. ¡Oh q u e p r o s á i c a m u g e r ! 
LEA. F u e r a i n s u l t o s , y t e n g a m o s , 

si q u i e r e , la ü e s l a e n p a z ; 
p e r o v a m o s , l e a m e a l g o 
d e s u s v e r s o s . 

U n s o n e t o 
e s c r i b í s o l o . 

V e a m o s . ( l ee lo que ha escrito. 
« S e ñ o r m a r q u é s , s e ñ o r a d o ñ a E l e n a , 
p a r a e s t e e s l r a o r d i n a r i o y t i e r n o d i a 
a n h e l a r a t e n e r e l a l m a m i a 
e l v i o l i n q u e á A r i o n q u i t a b a p e n a , 
D e O r f e o la l i r a , q u e e n m u s i c a l c a d e n a 
A lo s t i g r e s y l e o n e s i m p o n í a , 
y d e F . n d i m i o n la flauta; u s t e d v e r i a 
u n c o n c i e r t o , m a r q u é s d e R o c a m e n a . 
P u e s y a q u e u s t e d e s p a s a r á n la v i d a 
( h á g a l a Dios , s e ñ o r , d e d o s m i l a ñ o s ) 
r i c a , g u s t o s a , t i e r n a y m u y florida, 
s in q u e v e n g a n l o s f u n e s t o s d e s e n g a ñ o s , 
a l e n t r a r e n s u c a s a e l h i m e n e o 
e n t u s i a s t a c a n t a r q u i e r e M a t e o . » 

BBA. P e r f e c t a m e n t e , e s t á b i e n ; 
m a s s i n e m b a r g o , r e p a r o 
q u e a h í n o s u e n a m i n o m b r e 
y q u i s i e r a . . . 

MAT. R e m e d i a d o 
q u e d a r á a l p u n t o (pensando.) O i g a u s t e d 
e l n u e v o final: e x a c t o . 
« A l e n t r a r e n su c a s a e l H i m e n e o 
c a n t a r c o n B e a t r i z , q u i e r e M a t e o . » 

. E s c e l e n t e ; m a s m e o c u r r e 
a u n u n a d u d a . 

MAT. V e a m o s . 
BEA. Q u e n u n c a c a n t é , y si q u i e r e n 

la p a l a b r a n u e s t r o s a m o s 
c o g e r n o s , v a m o s á h a c e r 
q u e e s c a p e n lo s c o n v i d a d o s . 

MAT. T a n m a l a voz t i e n e u s t e d ? 
BEA. De c h i c h a r r a . 

B E A . 

L \ MANO 

M a t > . . P u e s y o c a n t o . . . 
c a n t a b a . . . q u i s e d e c i r , 
e n o t r o t i e m p o . 

' D (do «n grito para probar la voz.) 
tíEA'. ¡San M a r c o s ! 

Si p a r e c e u s t é u n b e c e r r o ! 
MAT. El p o c o u s o , y l o s a ñ o s ; 

p u e s s e p a u s t e d , B e a t r i z , 
q u e p a r e c í a u n c a n a r i o 
a n t i g u a m e n t e , (pensando.) 

E s p r e c i s o , 
q u e e s o s e e n m i e n d e . 

M A T . . . 
. . . A h . . . y a c a i g o . 

«AI e n t r a r e n s u c a s a e l H i m e n e o 
B e a t r i z o s s a l u d a c o n M a t e o . . 

«KA. E s t á m u y b i e n , e s o e s f á c i l 
y n o n o s c u e s t a t r a b a j o 
h a c i e n d o d e l fricasé ' 
e l s a l u d o , d e l m a l p a s o 
s a l i m o s e n u n m o m e n t o . 

MAT E x a c t o ; p e r o m e m a r c h o 
a v e r si t o d o d i s p u e s t o 
l o t i e n e n ya l o s m u c h a c h o s . 
¡ Q u e l á s t i m a d e la v o z 
q u e h e p e r d i d o ! ( se va cantando.) 

E A > ¡ V a y a u n g r a j o ! 

E S C E N A I I I . 

B E A T R I Z . 

D i s p u e s t o p a r a la fiesta 
t o d o lo t e n e m o s y a : 
c o n e s o s a b r á e l m a r q u é s 
q u e e n m i p u e d e c o n f i a r , 
y q u e sé , y q u e t e n g o g u s t o 
s i n d u d a c o r n o e l q u e rna s ; 
y e s e s t o m u y i n t e r e s a n t e , 
p u e s c o m o E l e n a s e v á 
a l m o m e n t o d e c a s a r s e 
c o n s u e s p o s o á P o r t u g a l , 
e l p a p e l d e la p e r s o n a 
q u e e n la c a s a ha d e q u e d a r 
p u e s t a a l f r e n t e , s i n r e m e d i o 
e l d o b l e v a l o r t e n d r á . 
V o y á m a n d a r q u e l a s l u c e s 
e n c i e n d a n , q u e e m p e z a r á n 
á l l e g a r l o s c o n v i d a d o s . 

(al marcharse vé d Elena.) 

E S C E N A I V . 

E L E N A , venida de novia, muy pálida. 

P r e p a r a d a a l s a c r i f i c i o 
c o n i m p a c i e n c i a lo e s p e r o -
m a s . . . a r r a n c a d m e , D i o s m i ó 
d e m i m e n t e s u r e c u e r d o . ' 
P o b r e , i n f e l i z , s in f o r t u n a , 
s o l a e n e l m u n d o m e v e o 
y so la d e m i d e s g r a c i a ' 
d e b o l l e v a r t o d o e l p e s o . 

(entra luces en criado.) 
C o m o e l h u m o la e s p e r a n z a 
d e l p o r v e n i r s e ha d e s h e c h o 
c o r n o d e s h a c e la n i e b l a 
a l b r a m a r f u r i o s o e l v i e n t o . 
¿ Q u é q u e d ó d e la i l u s i ó n 
s e d u c t o r a d e o t r o t i e m p o ? 
¿ Q u é d e m i g r a t a e s p e r a n z a 9 

¿ Q u é d e m i s d u l c e s e n s u e ñ o s ? 



Su memor ia so lamente , 
p o r q u e el des t ino f u n e s t o 
mi ilusión y mi e s p e r a n z a 
y mis ensueños ha m u e r t o . 
Como la flor se march i t a 
y desfa l lece , si el v iento 
la ba te ; a n t e mi desgrac ia 
como la flor desfa l lezco. ' 
Mor i r . . . mor i r , y tan j o v e n , 
y ser dichosa pud iendo . . ! 
No mi pesa r a u m e n t e i s , 
desgrac iados p e n s a m i e n t o s . 

E S C E N A V . 

E L E N A , M A T E O . 

MAT. Señor i ta? (desde la puerta.) 
ELK. . Quién? 
MAT. Deseo 

para un a s u n t o preciso 
q u e m e dé usted su p e r m i s o . 

ELE. A c é r q u e s e us ted , Mateo. 
MAT. (Oh q u e bella!) Yo c e l e b r o 

su s u e r t e . 
ELE. (Cuanto me pesa!) 
MAT. Y de se r la ba ronesa , 

como es muy justo, me a legro . 
ELE. Gracias, Mateo . 
MAT, Por e r r a r , 

como ot ra vez sucedió, 
si r ec ib i r debo ó no 
una ca r t a , á p r e g u n t a r 
vengo á us ted , Señora . 

E L E . A mi? 
MAT. Como á us ted sola i n t e r e s a . 
ELE. Y de qu ién es la c a r t a esa? 
MAT. NO lo sé, mas p ienso . . . 
E L E . g¡ 

tómela u s t e d . 
MAT. Aqui está , 

la tenia ya en el bolsillo; 
¿quién res i s te al pubreci l lo? 
Luanta lást ima me dá . 

(á una señal de Elena se r a . 
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ESCENA VI. 

E L E N A , lee. 

Elena, mi adorada Elena; no es ya tu a m a n t e 
qu ien te suplica, es un leal amigo qu ien te acon-
se ja . Deten tu casamien to . . . de ten lo , por Dios al 
menos . . . has ta las d iez . La in famia y la d e s h o n -
ra te e spe ran , si no haces caso d e mis consejos , 
ó si q u i e r e s de mis súpl icas . No puedo a v e n t u -
r a r una pa l ab ra mas; pe ro estoy d a n d o todos los 
pasos necesar ios , pa ra a r r a n c a r t e de l p rec ip ic io 
á q u e te c o n d u c e n . A Dios. F e r n a n d o . 

Que fa ta l p remio rec ibes , 
p o b r e infeliz, por tu amor , 
c u a n t o se rá tu dolor 
cuando asi, F e r n a n d o , e sc r ibes . 
Mas desecha la e speranza 
q u e asi a u m e n t a tu ans iedad , 
no p u e d e mi voluntad 
r emed ia r l a , no lo a lcanza . 
P e r j u r a cont igo fui , 
y es t an t a mi d e s v e n t u r a , 
q u e vo lveré á ser p e r j u r a 
p o r q u e á o t ro a m o r of rec í . 

Amar lo ! Cuando aqu i s ien to 
á mi pobre corazon 
a r d i e n d o por tu pasión. . . 
si j u r o , F e r n a n d o , m i e n t o . 
Aliento, p o r q u e al v e r m e yo 
a n t e el a l t a r , ¡ay d e mi! 
a u n q u e el labio diga si 
el corazon d i rá no. 

(se ven pasar varios convidados por la puerta del 
foro precedidos de los lacayos con luces-, repitiéndo-
se varias veces, durante esta y la siguiente escena.) 

Mas. . . ¿para q u é m e e n t r e t e n g o 
con r e c u e r d o s tan fa ta les , 
si en r e m e d i o d e mis males 
n inguna e spe ranza tengo.' 
El pos t r e r paso q u e d a r 
m e q u e d a , cielos, q u é hor ro r ! 
Que no me fa l l e valor, 
San to Dios, a n t e el a l t a r . 
En tan t e r r i b l e m o m e n t o (muy agitada.) 
en vos tan solo confio, 
no escucheis de un labio impio 
sacr i lego el j u r a m e n t o . 
No lo escucheis por el n o m b r e 
d e Maria; m i corazon 
no p u e d e ser de l barón , 
q u e ya, señor , es d e o t ro h o m b r e . 

ESCENA VI I . 

E L E N A , E L MARQUES. 

MAR. Vamos pues , q u e r i d a Elena , 
ya lo amigos te a g u a r d a n , 
y los mas me han p r e g u n t a d o 
la causa d e tu t a r d a n z a . 

ELE. Vamos , p a d r e . 
MAR. Dame el brazo; 

pe ro qué , te s i en tes mala? 
ELE. NO señor . 
MAR. ES n a t u r a l 

q u e te e n c u e n t r e s ag i tada 
en tan c r i l i co momen to ; 
p e r o si q u i e r e s , r e t a r d a 
por un poco p r e s e n t a r t e . 

ELE. Nada d e eso. 
MAR. Están las salas 

l lenas d e g e n t e . 
ELE. (Dios mió 

p ro teged me!) 
MAR. (POCO f a l t a . 

(se van por la puerta del foro.) 

ESCENA VI I I . 

DON FERNANDO, M A T E O , este deteniendo d aquel, 
MAT. Señor i to , us ted me espone; 

mi posicion c o m p r o m e t e , 
y abusa us ted , p o r q u e sabe 
q u e d e c i r l e no, no puedo . 
Es mucha t emer idad 
d a r es te paso, y yo d e b o 
por mi solo, y por los dos 
o p o n e r m e ; yo le ruego 
q u e escuche us ted mis razones 
y q u e siga mis consejos . 

FER. H a r t o i m p e r t i n e n t e es tás 
esta noche, buen Maleo. 

MAT. I m p e r t i n e n t e ! 
FER. Si, mucho . 
MAT. Conque po rque no le d e j o 

3 



L A MANO 

ÍO 

q u e c o n el b a r ó n a q u i 
r e p r e s e n t e u s t e d el O te lo 
en la e s c e n a de l p u ñ a l . . . 

FER. H o m b r e , p o r Dios, n o s e a s n e c i o ; 
le t e n g o so lo q u e h a b l a r 
d e un a s u n t o , q u e a u n q u e s e r i o , 
y p r e c i s o , n a d a t i e n e . . . 

MAT. Desaf io! 
FEB. N a d a d e e so . 
MAT. ( P o r v i d a . . . n o sé q u e h a c e r . ) 
FER. O l e av i sas , ó a l l á d e n t r o ( incomodado . ) 

m e d i r i j o yo á b u s c a r l e . 
MAT. Q u é d i c e u s t e d ? F u e r a b u e n o / (se oye músi-

Q u i e r e u s t é a r m a r e s t a n o c h e ta.) 
e n c a s a un p r o n u n c i a m i e n t o ? 

FEB. P u e s a v í s a l e . 
MAT. ( C a r a m b a 

vaya si el m o c i t o e s t e r c o . ) 
Si e s t á n b a i l a n d o . . . 

FER. (se dirige al foro.) Yo v o y . . . 
MAT. P o r í»an D i m a s . (de ten iéndo lo . ) 
FER. Ya n o p u e d o 

s u f r i r m a s tu i m p e r t i n e n c i a . 
MAT. P u e s s e ñ o r , no h a y m a s r e m e d i o . ) 

voy á b u s c a r a l b a r ó n . 
(llega hasta la puerta y vuelve.) 

P e r o m i r e u s t e d q u e c u e n t o 
con su p a l a b r a ? 

FKR. N o t e m a s 
MAT. P r o m e t e u s t e d ? . . 
FER. Si, p r o m e t o 

t o d o c u a n t o q u i e r a s . 
MAT. (se retira y vuelve.) Voy . 
F'ER. O t r a vez? (incomodado.) 
MAT. Solo u n m o m e n t o , 

q u e e s u n l a n c e p e l i a g u d o 
y p u e d e s e r n o s f u n e s t o . 

FEB. Q u é q u i e r e s ? V a m o s , d e s p a c h a . 
MAT. P e r d ó n e m e u s t e d ; m a s q u i e r o 

r e g i s t r a r l e los bo l s i l lo s . 
FER. M a t e o , q u é d i c e s ? 
MAT. Q u e t e m o 

t o d o e n el g e n i o d e u s t e d : 
y si d e s p u e s c o n e l f u e g o 
d e las p a l a b r a s se a n i m a , 
c o m o d e s e g u r o e s p e r o , 
p u e d e u s t e d con e l b a r ó n . . . 

FER. Ya t e h e d i c h o y r e p e t i d o . . . 
p e r o ; ¿po r q u é m e d e t e n g o ? 

(se dirige d la puerta.) 
MAT. S e ñ o r i t o . 
FEB. N a d a e s c u c h o . 
MAT. P o r la R e i n a d e los c ie los : 

yo i r é , yo i r é . 
FEB. P u e s a l p u n t o . 
MAT. (NO h a y m a s r e m e d i o ; Laus Deo.) 

E S C E N A IX. 
D O N F E B N A N D O . 

I m p e r t i n e n t e e l b r i b ó n 
h a e s t ado ; b i e n si c r e i a 
q u e el o b j e t o q u e t r a í a 
e r a r e t a r a l b a r ó n . 
A l b a r ó n . . . ¡qué d i s p a r a t e ! 
t i e n e u n a c a l m a e s t r e m a d a , 
p o r n o d a r u n a e s t o c a d a 
d i c e q u e n u n c a se b a t e . 
A y e r m e lo d i j o asi , ' 

c u a n d o ya h a r t o d e e s p e r a r l e 
e n el p o r t a z g o , á b u s c a r l e 
t u v e q u e v e n i r a q u i . 
P e r o d e s d e a y e r á hoy 
c a m b i ó la d e c o r a c i ó n , 
p u e d e d e c i r e l b a r ó n 
y a s o m b r a mía no soy . 
Como el pi l lo t o m a r á 
t a n a g r a d a b l e n o t i c i a ! 
T e m e m u c h o á la j u s t i c i a 
y lo q u e yo q u i e r a h a r á . 

E S C E N A X . 

D Í C A O , el B A R Ó N , M A T E O , observando desde la puerta. 

BAR. C a v a l e i r o , xa a r r a n x a d o . . . 
FEB. N a d a , a m i g o , e n p o r t u g u é s . 
BAR. Q u e f a l a ? * 
FEB. Q u e i n ú t i l e s 

e l fingimiento, e s c u s a d o . 
BAR. N a o n i n t e n d o , n a ó n . 

^ Si ta l , 
V. E . n o r e f l e x i o n a (con intención.) 
q u e n o s e es t i l a e n G e r o n a 
h a b l a r c o m o en P o r t u g a l ? 

BAR. (Cie los ! ) X a d i x i m . . . (sorprendido.) 
F e « - Q u e si: 

n o m e c r e a u s t é u n r a p a z , 
á p r o p o n e r l e la paz 
s o l a m e n t e v ine a q u i . 
T a s a b e q u e no m e a t e r r a 
c o n s u s fieros; a d e m a s , 
t e n g o un m e d i o m u c h o m a s . . . (con intention.) 
c o n q u e , ¿la paz , ó la g u e r r a ? 

BAR. (Tal vez lo p u e d a m a t a r ! ) 
FER. Qué d e c i s ? 
BAR. En m i a p o s e n t o 

si á u s t e d le p l a c e . . . 
F e r - . C o n s i e n t o . 

(¿Si m e q u e r r á ases ina r? , / 
BAR. (Como yo t e c o j a á so las . . . 

P a s e u s t e d , (d la puerta de su habitación ) 
FEB. D e t r a s d e u s t e d . 
BAR. ( T e n g o yo u n p u ñ a l ! ) Ta l m e r c e d . . . 

FER. ( T e n g o m i p a r d e p i s t o l a s . ) (cesa la música.) 

ESCENA X I . 

M A T E O . 

P u e s su p a l a b r a c u m p l i ó , 
v i v e Dios n o lo e s p e r a b a , 
c u a n d o m e n o s , m e t e m i a 
q u e a n d u v i e s e n á e s t o c a d a s . 
N o h e p o d i d o p o r m a s q u e h i ce 
e n t e n d e r d e lo q u e h a b l a b a n ; 
p e r o sin d u d a es n e g o c i o 
d e e s t r a o r d i n a r i a i m p o r t a n c i a . 
Si d e s d e a q u i los o y e r a . . . 

(mira por la cerradura.) 
p e r o , q u é veo? Ya e s c a m p a ! 
E l b a r ó n t i e n e un p u ñ a l 
e n la m a n o ; ¡Santa M a r t a ! 
d o s p i s t o l a s d o n F e r n a n d o . . . 
voy á l l a m a r á la g u a r d i a ; 
p e r o y a se t r a n q u i l i z a n ; 
¿ q u é e s e s to? Los d o s se g u a r d a n 
c a d a c u a l en sus bols i l los 
á un m i s m o t i e m p o las a r m a s . 



DE Dios. 
Se h a n s e n t a d o f r e n t e á f r e n t e , 
e s t án c o n v e r s a n d o . . . ¿ q u é h a b l a n . 
N a d a oigo- {pauta.) Ya d o n F e r n a n d o 
se d e s p i d e y se l e v a n t a ; 
ya sa l en , c o r r o á m i p u e s t o . 

E S C E N A X I I . 

D O N F E R N A N D O , E L B A B Ó N . 

FEB t o n q u e es ta n o c h e d e m a r c h a . 
(desde la puerta del cuarto.) 

BHB. C u a n d o a r r e g l e el e q u i p a g e : 
FER. M i r e u s t e d q u e si m e e n g a n a . . . 
BAB. D e s c u i d e e l s e ñ o r M e n d o z a , 

q u e c u m p l i r é la p a l a b r a . 
FER. (Yo e s t a r é a l e r t a . ; M a t e o . 

(en la puerta del foro.) 
v e n conmigo , m e h a c e s f a l t a . 

BAB. F o n s e c a ; u n c o n t o d e r e í s i sale Fonseca del cuarto del Barón.) _ 

si e se r a p a s n o n m a i s f a l a . (le da el puñal.) 

E S C E N A X I I I . 

E L B A B Ó N . 

M a l d i t a s u e r t e , m a l d i t a 
¡ c o n o c e r m e en ta l m o m e n t o ! 

Si no m e caso, la d o t e (pensativo.) 
n o t i e n e d u d a , la p i e r d o . 
E n h o r r i b l e s i t u a c i ó n 
el t a l M e n d o z a m e ha p u e s t o ! 
M a s si m e obs t i no , m e e s p o n g o , 
s i e n d o p e o r el r e m e d i o 
q u e la m i s m a e n f e r m e d a d ; 
p o r q u e e l m u c h a c h o e s t r a v i e s o , 
y c o m o e s t á e n a m o r a d o 
no d e j a r á n i n g ú n m e d i o 
p a r a o b l i g a r m e á c u m p l i r 
lo q u e o f r e c í . . . ¡Vive e l c ie lo! 

E S C E N A X I V . 

E L B A R Ó N , E L M A B Q C E S . 

MAB. ¿Cómo as i el s e ñ o r B a r ó n 
a b a n d o n a á las s e ñ o r a s ? 

BAR. Not i s i as h o r r i s a d o r a s 
x é g a r o n d a mia n a s a o n . 

MAR. y u é s u c e d i ó ? 
BAB. A a n a r q u í a 

d e s e n r o l o u sua b a n d e i r a , 
e m ó p o b o d e P e r e i r a 
l a r v o r o n com v i l a n i a . 
E s t a n o t i s i a é t e r r i v e l 
p a r a m i n , q u e t e ñ o a l i 
m u i t o s ca sae s , é e i - l e - a h i 
q u e á p e r d a d e hoxé é i n f a l i v e l . 
A í n d a ma i s , c o m o l i ña 
d o m e u g o b e r n o á ó x u l g a r 
n o i n e eu ó povo , m a r c h a r 
m a n d a m e logo á Kayña . 

MAB. P u e s no lo d e b e i s s e n t i r 
q u e es el e n c a r g o d e h o n o r . 

BAB. A e se s m a r o t o s á i m p o r 
á le i t e ñ o p r o n t o e u q u e ir-

MAB. M a ñ a n a . . . 
BAR. A m a ñ a n ? N a o n , n a o n 

i s ta no i t e . 
MAR. Cómo? Qué? 
BAB. H o n r a m i ñ a a b a t i r é 

c u s d a s i o s o ó s eu p e n d ó n . 
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, MAR. I m p o s i b l e ! 
BAB. E h ! c o m o ó sol 

é fixó, si, f o r a i n c u r i a . 
MAB. ¿Y pensá i s q u e ta l i n j u r i a 

la r e s i s t e un e s p a ñ o l ? 
B u e n b a r ó n , os enga f t a i s , 
a l p u n t o á q u e h e m o s l l egado , 
ó m a r c h a i s d e a q u i c a s a d o , 
ó v i v e Dios, n o m a r c h a i s . 

BAB. (Es ta e s o t r a ! ) 
M A R . O Í S ? 
BAR. Meu h o n o r . . . 

é d í n d a m e u c a v e d a l . 
MAR. Y m i h o n o r ? 
BAR. ( S u e r t e f a t a l ! ) 

O a r r a n x á r e m o s , s e ñ o r . 
MAR. M i r a d l o c o m o ha d e s e r ; 

d e a q u i c a s a d o sal is , 
po r m a s q u e v u e s t r o p a í s 
e n t e r o se a r d a . 

BAR. (¿Y q u é h a c e r ; (pensa t ivo . ) 
p e r o la c u e s t i ó n es o b v i a , 
si e l c a s a m i e n t o a p r e s u r o , 
l i b r e m e veo d e l a p u r o 
y a d e m a s c o n b u e n a nov ia : 
p u e s n o hay mas . . . r e s o l u c i ó n 
y a l lá v e r e m o s po r d ó n d e . . . ) 

MAB. C o n q u e v a m o s , q u é r e s p o n d e 
á lo q u e d i g e el B a r ó n ? 

BAB. P r o n t o s e ñ o r á c u m p r i r 
c o m o un c a b a l e i r o f ae , 
á m a r i d a r ó h o m e n v a e , 
é d e p o i s q u e i r e p a r t i r ; 
m a i s p a r t i r c o m o á s a i e t a 
é m i s t e r . 

MAR. V e n d r á e l n o t a r i o 
y e n u n m o m e n t o . . . (vase.) 

BAR. Cana r io ! 
vaya u n h o m b r e , y c o m o a p r i e t a . 

E S C E N A X V . 
B A R Ó N . 

D i v e r t i d a po r Dios e s 
la pos ic ion q u e m e h a n d a d o ; 
e l M e n d o z a por un l ado 
y p o r el o t r o , el m a r q u é s . 
Uno e n su c a s a m e e n c i e r r a 
si m e m a r c h o y no m e caso , 
y si a c c e d o á d a r ta l paso 
o t r o m e h a c e la g u e r r a . 
Y no h a y r e m e d i o , e s p r e c i s o 
d e c i d i r , q u e el t i e m p o p a s a ; 
¿ q u i é n m e c o n d u j o á e s t a c a s a ? 
Mi m a l a e s t r e l l a lo qu i so , 
Si F o n s e c a , vo to á b r io s , 
s e g u r o f u e r a e s t a v e z . . . 
l i b r e m e v i e r a , p a r d i e z 
d e l m a s m a l o d e los dos . 
Y ya t a r d a e n d e m a s í a . . . 
yo solo t e n g o la c u l p a , 
p a r a o í r l e u n a d i s c u l p a 
e s p e r a r l o n o d e b í a . (pensativo.) 
Si no p i e r d o n i un m o m e n t o 
p u e d o á M e n d o z a b u r l a r , 
p o r q u e el d i n e r o d e j a r 
p o r n o h a c e r e l c a s a m i e n t o , 
e s cosa p o r c i e r t o d u r a 
y q u e m e r e c e p e n s a r s e , 
m a s . . . ¿y si l lega á e n t e r a r s e ? 
Mi p e r d i c i ó n e s s e g u r a ; 
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p e r o a lgo no h e d e d e j a r 
á la s u e r t e . . ? C o n v e n i d o , 
s e r é p r i m e r o m a r i d o 
y a c t o c o n t i n u o á m a r c h a r * 
P u e s ya r e s u e l l o el v i age 
lo p r i m e r o es lo p r i m e r o , 
p o n d r é en sa lvo rni d i n e r o 
y a r r e g l a r é el e q u i p a g e . 

E S C E N A XVI . 

E L E N A , B E A T R I Z . 

ELE. M e sofoca e s t e bu l l ic io 
y m e h a c e ma l , Bea t r i z , 
c u a n d o mi p e c h o i n f e l i z 
s e p r e p a r a al s a c r i ü c i o ; 
y e n v a n o en su d e s c o n s u e l o 
a l c ie lo c o n s t a n t e i n v o c a , 
q u e i n s e n s i b l e c u a l la roca 
á su d o l o r se ha l l a e l c i e l o . 

BEA. Q u i é n p e n e t r a , L l e n a , q u i é n 
sus r e c ó n d i t o s a r c a n o s ? 
L o s m i s e r a b l e s m u n d a n o s 
n o v e m o s el mal ni el b i e n . 
C u a n d j p e d i m o s su g r a c i a 
y su a y u d a , y no las dá , 
n o s l i b r a el c ie lo q u i z á 
d e u n a t e r r i b l e d e s g r a c i a . 
N u e s t r a c e g u e d a d es ta l 
q u e d o n d e el b ien c a l c u l a m o s , 
m u c h a s v e c e s e n c o n t r a m o s 
c o n g r a n p e n a n u e s t r o ma l . 
P o r eso , E l ena , es m e j o r 
c o n s e r v a r n u e s t r a e s p e r a n z a , 
p o n i e n d o la con f i anza , 
t o d a e n t e r a en el S e ñ o r . 

ELE. La e s p e r a n z a c o n s e r v a r 
d i c e s , Bea t r i z? 

BEA. S e ñ o r a . . . 
ELE. C u á n d o Ja t e r r i b l e h o r a 

e s t á á p u n t o d e sona r? 
N o p r e t e n d a s mi i lus ión 
a u m e n t a r con tu de l i r io , 
p o r q u e a u m e n t a s el m a r t i r i o 
e n m i p o b r e c o r a z o n . 

BEA. E l e n a mia ! 
ELE. TUS p a l a b r a s , 

B e a t r i z , m e c a u s a n d a ñ o , 
y e s p e r a n d o un d e s e n g a ñ o 
n u e v o i n f o r t u n i o m e l a b r a s . 

BEA. NO q u i s i e r a a v e n t u r a r 
u n a p a l a b r a i m p r u d e n t e . 

ELE. No la d igas , no, d e t e n t e , 
n o m e p u e d e s c o n s o l a r . 

BEA. Qu ién lo s a b e ? H a s t a el m o m e n t o 
d e la p a l a b r a s a g r a d a 
s i e m p r e hay t i e m p o . 

ELE. D e s g r a c i a d a ! 
BEA. Qu ién s a b e si el c a s a m i e n t o 

se d e t i e n e 9 Qu ién? . . 
ELE. Bea t r i z , 

¿por q u é e s p e r a n z a s m e das , 
c u a n d o ya no e s p e r o m a s 
q u e vivir s i e m p r e in fe l i z? 
¿En q u é las f u n d a s , en q u é ? 
En n a d a , por lo q u e c r e o . 

BEA. No lo e n t i e n d o , mas Mateo 
m e ha d icho : - l o d o lo sé , 
si v i e r a us ted lo q u e pa sa ; » 

L A MANO 

y al p r e g u n t á r s e l o yo 
s o l a m e n t e r e s p o n d i ó : . • 
«la s e ñ o r a n o se c a s a . " 

ELE. B e a t r i z ! 
BEA. M e d i j o as i , 

t a l e s sus p a l a b r a s f u e r o n , 
mis o idos las o y e r o n 
c o m o yo l a s r e f e r í . 

ELE. ¿Y n o s a b e s la r a z ó n 
q u e t i e n e p a r a as i h a b l a r ? 

BEA. NO m e q u i s o c o n t e s t a r , 
a u n q u e le a p u r é . 

MAR. Al s a l o n . (desde dentro.) 

E S C E N A X V I I . 

Dichas, M A R Q U E S , N O T A R I O , señoras y caballeros. 
ELE. P u e s m i r a . 
BEA. (Cielos, e s c i e r t o ! ) 
MAB. E n esa m e s a , n o t a r i o , 

p u e d e u s t e d c ó m o d a m e n t e 
d a r á f i r m a r los c o n t r a t o s . 
T o m e n u s t e d e s a s i e n t o , 
S e ñ o r a s . ( lo hacen,) 

NOT. Ya es t á a r r e g l a d o 
y p u e s t o c o m p l e t a m e n t e 
ad ordinem e l s u m a r i o . 
Cuand o u s t e d q u i e r a q u e e m p i e c e . . . 

MAU. Al m o m e n t o : e s t o s m o r g a d o s (á un caballero.) 
d e p o r t u g u e s e s son t a l e s 
p a r a e s t e y o í r o s casos , 
con sus m u c h o s c u m p l i m i e n t o s . . . 
Voy al m o m e n t o á l l a m a r l o . 

(entra en el cuarto del Barón-, las señoras y caba-
lleros hablan eniresi-. dan lasdiez.) 

ELE. LO ves, lo ves , Bea t r i z? 
Oyes! las d i e z han s o n a d o , 
y m i r a p a r a el sup l i c io 
p o r fin l odo p r e p a r a d o . 
Qué e s p e r a n z a ya m e r e s t a ! 
La d e m o r i r ! . . 

BEA. Con el l l a n t o 
solo p u e d o á t u s p a l a b r a s 
r e s p o n d e r . 

ELE. Mas . . . ¿y F e r n a n d o ? 

E S C E N A X V I I I . 

Dichos, F L M A R Q U E S , E L B A R Ó N . 

MAR. Solo á u s t e d , s e ñ o r Barón , 
es tá el n o t a r i o a g u a r d a n d o . 

BAR. P r o n t o . 
MAR. E m p i e c e la l e c t u r a . , 
NOT. «Diego G a r d u ñ a , e s c r i b a n o 

d e n ú m e r o . . . » 
MAR. P u e d e o m i t i r 

los t í t u l o s . 
NOT. Sin e m b a r g o . . . 
MAR. Nada , n a d a , lo s u c i n t o . 
BAK. Si po r ó Ceos . (se acerca á Elena.) 
NOT. «Dec la ro 

• q u e c o m p a r e c i ó a n t e m i 
en 30 d e a g o s t o y a ñ o 
de l sel lo , el s e ñ o r B a r ó n 
d e M e l g a r y de . . . » 

MAR. N o t a r i o , 
lo m a t e r i a l ! 

NOT. C u á n t a p r i e sa ! 
M*R. C o n c l u i r p r o n t o a n h e l a m o s . 
NOT. P u e s sea as i ; «y á d o ñ a E lena 



DE 

p o r v o l u n t a d ha d o l a d o 
e n c u a t r o c i e n t o s m i l p e s o s , 
q u e a n t e m i se h a n e n t r e g a d o 
e n d e p ó s i t o a l m a r q u é s , 
p o r h a b e r l o as i a c o r d a d o 
e n t r e los d o s c o n t r a y e n t e s . » 
S i g u e la f ó r m u l a . 

MAR. A l a b o , 
G a r d u ñ a , su p r o n t i t u d ; 
y a h o r a , q u é f a l l a ? 

NOT. E l c o n t r a t o 
t a n s o l a m e n t e firmar. 
E l n o v i o ? (llamando.) 

MAR. B a r ó n . 
BAR. N a o n t a r d o , (firma.) 
NOT. La n o v i a ? 
BEA. ( A n i m o , E l e n a ! ) 
MAR. H i j a ! 
ELE. P a d r e ! 
MAR. V a m o s , v a m o s , 

s i e m p r e e s t a f o r m a l i d a d 
i m p o n e . 

BAR. De m i ñ a m a o (le enseña la pluma.) 
d e b e p r e n d e r e s t a p e n n a 
q u e a u g m e n t o u m a e s c r a v i d a o . 

NOT. E s t á n t o d o s los t e s t i g o s ? 
Don J u a n L u z , d o n P e d r o R a y o 
y d o n L u i s M a z o y H o q u e ? 

U N A S K S O R A . No ha v e n i d o d o n L u i s M a z o . 
NOT. F a l l a , m a r q u é s , u n t e s t i g o . 
FER. A q u i e s t á , (desde la puerta.) 

ESCENA X I X . 

(Al entrar don Fernando, que se dirige á la mesa y se 
apodera del contrato, hay movimiento general. Elena de -
ja caer la pluma y se apoya en los brazos de Beatriz: el 
Barón se retira á un estremo y demuestra su temor: el 
marqués, ocupando el centro, frente á Fernando, mani -
fiesta su cólera, mientras este pasa tranquilamente la vis-
ta sobre todas las personas que lo rodean: el comisario 
se sitúa á la derecha de Fernando, y todos los convida-
dos forman un semicírculo en rededor de los personages, 
permaneciendo á la puerta los guardias civiles, y en últi-
mo término los criados. Mateo se reúne al grupo formado 
por Elena y Beatriz. Todo estoen un momento. 

U N A S B S . A h ! 
UN CAB. Cie los! 
ELE. F e r n a n d o ! 
BAR. M e p e r d i . 
MAT. (á Beatriz.) No se lo d i g e ? 
NOT. C a b a l l e r o , m i c o n t r a t o , (procurando quitar-

q u e lo a r r u g a u s t é , y le j u r o selo.) 
á f é d e b u e n e s c r i b a n o , 
q u e m e h a b r á d e r e s a r c i r 
l o s p e r j u i c i o s y los d a ñ o s . 

MAR. O i r á v e z e n m i p r e s e n c i a ! 
O t r a v e z j u n t o s los dos . . ! 
N o sé c o m o , v i v e Dios, 
r e s i s t o t a n t a i n s o l e n c i a 
y m i c ó l e r a c o n t e n g o . 

FBR. Si a l g ú n t a n t o s e s e r e n a 
e l m a r q u é s d e R o c a - a m e n a 
p o d r é d e c i r á q u é v e n g o . 

MAR. P o r q u é t a r d a s ? 
NOT. (E l t e s t i g o . ) 
FEB. A u n q u e ya su h i j o 110 soy, • 

q u i e r o d e m o s t r a r l e hoy 
q u e s i e m p r e s e r é su a m i g o . 

M^B. Y e s a s i n c e r a a m i s t a d 
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i ne la d e m u e s t r a s , F e r n a n d o , 
t a l e s c á n d a l o c a u s a n d o 
á e s t a n o b l e s o c i e d a d ? 
R e s p o n d e ; ¿ p o r q u é r a z ó n 
t e d e b o t a n t a m e r c e d ? 

FSR. N o lo e s t á d i c i e n d o á u s t e d 
su c a r a ? (señalando al barón.) 

UN CAB. Cie los ! 
MAR. (acercándose al barón.) B a r ó n ! 
FER. Cese u s t e d , s e ñ o r M a r q u é s , 

d e t r a t a r a s i á e s e h o m b r e ; 
q u e le d i g a á u s t e d su n o m b r e , 
y e n t o n c e s s a b r á q u i é n e s . 

UN C»B, SU n o m b r e ! 
I FER. Si, e l v e r d a d e r o , 
i ELE. ( A y B e a t r i z ! ) 

BEA. ( C u a n t o t e a m a l ) 
FEB. E s e p é r f i d o se l l a m a 

d o n E d u a r d o F i t e r o . 
MAR. F i t e r o . 
B A R . A h ! 
F E R . S i . 
COM. C i e r t a m e n t e . 
MAR. E l m i s m o q u e m e r o b ó 

m i c a u d a l ! ¿ q u i é n m e p e r d i ó ? 
FER. El m i s m o , s i . 
Com. Es e v i d e n t e . 
ELE. S a n t o Dios ! 
BEA. J e s ú s ! (santiguándose.) 
MAT. fá Beatriz.) Q u é t a l ? 
NOT. ( P u e s n o se p i e r d e m a l y e r n o ! ) 
BAR. ( A b r e t e á m i s p i e s , i n f i e r n o ! ) 
MAT. Le d i g e yo b i e n ó m a l ? (A Beatriz.) 

El Marqués colérico se dirige al Barón; mí? al llegar 
cerca se detiene, y mirándolo con desprecio , dice la pr i -
mera palabra del siguiente verso, corriendo en seguida 
hácia Elena, á quien despues de abrazar, la coloca en 
medio del escenario entre él y Fernando.) 
MAR. I n f e l i z ! . . E l e n a m i a , 

e n t a n s u p r e m o m o m e n t o , 
d e c i r t e lo q u e a q u i s i e n t o (señalando al cora-
e n v a n o p r e t e n d e r í a . zon.) 
C o m p r e n d o q u e t u a m b i c i ó n (al Barcn.) 
m i c a u d a l m e h a y a r o b a d o , 
p e r o , ¿ p o r q u é h a s i n t e n t a d o 
h o m b r e vi l , su p e r d i c i ó n ? 
N o t e c a u s a b a d o l o r 
e l h a c e r la d e s v e n t u r a 
d e e s t a i n o c e n t e c r i a t u r a , . ? 

FER. NO se c a n s e u s t e d , s e ñ o r . 
MAR. F e r n a n d o , c u a n t o t e d e b o ! 
UN CAB. Vaya u n l a n c e e s t r a o r d i n a r i o . ( d ofro.) 
FER. P u e d e el s e ñ o r c o m i s a r i o 

s e l l a r su c u a r t o . 
COM. Me l l e v o 

(cierra el cuarto del Barón se lleva la llave.) 
la l l a v e , c o n e s t o s o b r a . 
V e n g a u s t e d , s e ñ o r Barón , 
á e s p e r a r e n la p r i s i ó n 
j u s t o c a s t i g o á su o b r a . 

E S C E N A U L T I M A . 

Dichos, menos el C O M I S A R I O , E L B A B Ó N , guardias ci-
viles y criados. 

MAR. F e r n a n d o / 
FBR. S e ñ o r ? 
MAR. E l e n a ! (st ab-.azan ) 
MAT. Asi m e g u s t a , los t r e s . 
BEA. Bien p u d i e r a hoy e l M a r q u é s . . . 
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MAR. Que cesa y a v u e s t r a p e n a . 

J u r o q u e no o l v i d a r é 
t a n p r o v e c h o s a l ecc ión , 
y t e m i e n d o á o t r o b a r ó n 
d e s d e luego os c a s a r é . 

ELE. P a d r e ! 
FER. S e ñ o r ! 
MAR. Lo p r o m e t o . 
NOT. (Me p r o t e g e la f o r t u n a . ) 
BEA. La ocas ion es o p o r t u n a , (a Mateo ) 

Les l e e m o s el s o n e t o ? 
NOT. Sa luda á u s t e d e l n o t a r i o , 

s e ñ o r M a r q u é s . 
MAB. Desde l u e g o 

l e ; a s e g u r o á u s t e d , d o n Diego, 
t r i p l i c a d o su h o n o r a r i o , (se adelanta.) 
Va q u e por d i c h a h a n p a s a d o 
los m o m e n t o s d e a m a r g u r a , 
y u n i n s t a n t e d e v e n t u r a 

L A MANO D E D I O S . 

v u e l v e al pecho a t r i b u l a d o , 
v iv i r é i s s i e m p r e ¿ m i l ado 
s i e n d o f e l i c e s ios dos ; 
d e p r ó s p e r a s u e r t e en pos 
h a r e m o s n u e s t r o c a m i n o , 
p u e s q u e de l h o m b r e el d e s t i n o 
li ja la mano de Dion. 

F I N . 

D F I J U R F m n E ^ ^ D E L 0 S T E A T R O S 
"r. REINO. Aprobada e n sesión del 7 de 

se t i embre de 1 8 « . — Baltasar Anduaqa v Es-
pinosa^ E s copia del original censurado. 

M A D R I D , 1 8 5 0 : 
IMPRENTA DE VIGENTE DE L A L A M A V 

Calle del Duque de Alba, n . 13. 



E l Rey de los criado» J acertar por 

(ca rambo la , t . 3 . 
E l Robo de u n hi jo , t . 2. 
El Rey m á r t i r , o. 4» 
E l Rey h e m b r a , t . 2 . 
E l Rey de copas, t . I . 
El Robo de Helena, c. en t . 
El Secreto de una m a d r e , d . en 3 y 

prólogo. 
E l Seductor y el m a r i d o , t . 5 . 
E l T a r a m b a n a , t . 3 . 
E l T io y el s o b r i n o , o . 1. 
E l Trape ro de M a d r i d , o 4* 
E l Tio Pablo ó la educación, c. en 9 . 
E l Vivo r e t r a t o t . 3 . 
El Ul t imo de la r a z í , c. en i . 
E l U l t imo a m o r , o. 3. 
El Usurero t . 1. 
El Zapatero de Londres , t . 3« 
El Tigre y el toro , o. I . 
El Memorialista, t . 2. 
E l Tejedor de Já t ivp , o. 3. 
El Per ro de centinela, t . 1. 
El Porven i r de un bi jo , t . 2 . 
El Anillo del cardenal Richelieu, ó los 

dos mosqueteros, t . 5. 

fausto d.e U n d e r w a l , t . 5 . 
Fuerte-Espada el aven tu re ro , t . 5. 
t e m a n d o el pescador ó Málaga y los 

franceses, o. 3 actos y diez cuadros. 

i t avo III ó la c o n j u r a c i o n d e Sufccia, 
t . 5. 

tasta los muer tos c o n s p i r a n , o . 3. 
onores rompen p a l a b r a s , ó la ac-
ción de V i l l a l a r , oí 4* 
Tminia, ó volver á t iempo, t . 5* 
aliíax, ó p icaro y honrado , c. en 3 y 
un prólogo. 

ombr© tiple y müger t enor , o . 4-' 

i ven to r , b r a v o y b a r b e r o , t . 1 • 
fusiones, o. 1. 

J o r g e el a r m a d o r , t . 4* 
J u í que j e m b r a , o . 1* 
José M a r i a , ó v ida nueva , o. 1 , 
J u a n de las V i ñ a s , o. 2 . 
J u a n de P a d i l l a , o. G cuadros* 
Jacobo el a v e n t u r e r o , o . 4« 
J u l i a n el c a r p i n t e r o , t . 3 . 
J u a n a G r e y , t . 5 . 

La Abadía de P e n m a r c k , t . 3 . 
La Alquer ía de B r e t a ñ a , t . 5 . 
La Barbera del Escor ia l , t . I . . 
La Batal la de Clavi jo , o . t . 
La Boda y el t e s tamento , t. 3 . 
Los contrastes , t. 1. 
La Conciencia sobre todo, t . 3. 
La Cocinera casada, t . 1. 
Las Camar i s tas de la R e i n a , t* U 
La Corona de F e r r a i a , t 5. 
Las Colegialas de S a i n t - C y r , i . 5. 
La C a n t i n e r a , o . 1. 
La Cruz de la t o r r e b l a n c a , o. 3 . 
La Conquista de M u r c i a , p o r don J a i -

me de A r a g ó n , o. 3. 
La Ca lde rona , o. 5» 
La Condesa de Senecey, t . 3 . 
La Caza del Rey, t . 5. 
La Capilla de S. Mag in , o . 4» 
La Cadena del c r imen , t . 5. 
La Campani l la .de l d iablo , t . 4 y p r ó -

logo. Magia . 
Los celos, c. en 3 . 

Las car tas del conde-duque, c. en 2 . 
La Cuenta del zapatero, c . en 1. 
Los dos Fósca r i s , o. 5 . 
La Dicha por u n an i l lo j mágico rey 

de Lidia , o. 3. Magia . 
Los Dos ángeles guardianes, t . 1. 
Los Dos mar idos , t , 1. 
La Dama en el g u a r d a - r o p a , o . 1* 
La Fer i a de R o n d a , o. t . 
La Felicidad en la locura , t. í . 
La Favor i t a d. en 4» 
La (Aceta de los t r ibunales , c. en 1. 
La hi ja de Cromwel l , d . en 1. 
La Hi ja tlel band ido , t. 1. 
La Hi ja de mi t io , t . 2 . 
La Hermana del soldado, t. 5. 
La Hermana del ca r re te ro , t. 5. » 
Las H u é r f a n a s de Amberes , t. 5. 
La Hi ja del Regente, t . 5.. 
Las Hi jas del Cid y los in fan tes d« 

C a r r i o n , o. 3. 
La Hi ja del pr is ionero, t . 5. 
La Herencia de u n t r o n o , t . 5, 
Las In t r igas de una cor te , t . 5. 
La I lusión m i n i s t e r i a l , o . 3 . 

La J o t e n y el zapa te ro , o. I • 
La J u v e n t u d del empe rado r Car io s V 

t . 2 . 
L e o n a r d o el peluquero, t . 3* 
Laura de M o n r o y , ó los dos Maestres, 

o. 3. 
L u c h a r c o n t r a el des t ino , t . 3. 
L u c h a r con ( r a el s ino , ó la Sor t i j a 

del Rey, o. 3 . 
La Ley del e m b u d o , o. 1. 
La Muger e léc t r ica , t . I . 
La Modis ta a l fe rez , t . 2 . 
Los Mosqueteros de la Re ina , t . 3 . 
La Mano derecha y la mano i zqu ie rda , 

t . 4 . 
Los Mister ios de P a r i s , p r i m e r a p a r t e 

t . 6 cuadros. 
Idem segunda p a r t e , t . 5 cuadros» 
Los Mosqueteros , t . 6 . cuadros . 
La Marquesa de Savannes , t . 3 . 
La Noche de S. Bar to lomé de 1 5 7 2 , t. S 
La Opera y el sermon, c. en 2. 
La f i n a d a prodigiosa. 1. 1. 
La Peni tencia en el pecado, c. en 3. 
La Posada de la Madonir, d. en 4 y 

prólogo. 
Lo p r i m e r o es lo p r i m e r o , t . 3. 
La Pupi la y la péndo la , t . 1. 
La Protegida sin saber lo , t . 2 . 
Los Pasteles de M a r i a M í c h o n , t . 2 . 
Los P rus i anos en l a L o r e n a , ó la h o n -

r a d» una m a d r e , t . S. 
La Posada de Cur r i l lo , o. i . 
La Per la sev i l lana , o. 1 . 
La P r i m e r a escapator ia , t . 2* 
La Prueba de a m o r f r a t e r n a l , t . 2 . 
La Pena del ta l ion ó venganza de u n 

mar ido , o. 5. 
Lo que se t iene y lo que se p ierde , t . 1 
La Reina S ib i la , o. 3 . 
La Reina M a r g a r i t a , o. en 6 actos . 
La Rueda del coquetisino, o. 3 . 
Los Soldados del rey de R o m a , t . 2 . 
Los Templa r io s , ó la encomienda de 

Av i f ion , t . 3 . 
La Taza ro ta , t . 1 . 
La Tercera dama d u e n d e ^ , en 3. 
La Toca azul, c. en I . 
La Vida por p a r t i d a doble, t . 1. 
La Viuda de 15 años , • 1. 
La Vic t ima de u n vis ion, t . 1. 
La Roca encantada , o. 4* 
La Batal la de Bailen, zarzuela o. 2. 
Los Reyes magros , o. 1. 
La M a n o de Dios, o. 3 . 
La Moza de mesonj o. 3. 
Los Pecados capitales, magia , o. 4* 
Lo» Hijos de Pedro el grande , t . 5 . 
La Guer ra de las mugeres, t . cuad. 
Los Hijos del tio Tronera , o. 1. 



Mai rale larde que nunca, t . 1. 
Muerto civilmente, t. 1» 
Memorias dedos jóvenes casadas,-t. 1. 
Mi vida por su dicha, t . 3. 
Maria Juana, ó las consecuencias de 

un vicio, t . 5. 
Martin y Bamboche, ó los amigos de 

la infancia, t. 9 cuadros. 
Mateo el veterano, o. 2. 
Marco Tempesta, d. en 3. 

» 
Ni ella es ell*v ni él es ¿1, ó el capitan 

Mendoza, t. 2. 
No ha de tocarse á la reina, t . 3. 
í lestra Señora de los Avismos, ó el 

rastillo de Villemeuxe, t . 5. 
Nunca el crimen queda oculto ¿ la 

Justicia de Dios, t . 6 cuadro.*. 
Noche y dia de aventuras, ó los gala-

nés duendes, o. 3. 
No hay miel sin hiél, o. 3. 
IS > mas comedias, o. 3. 
No es oro cuanto reluce, o. 3. 
No hay mal que por bien no venga, 

o. 4. 

Ojo y nariz!! o. 1. 

Percances de la vida, t . 1< 
Perder y ganar un trono, t. 1. 
Pái js el gitano, t. 5. 
Paraguas y sombrillas, o. 1. 
Perder el tiempo, o. 1» 
Perder fortuna y privanza, o. 3. 
Pobreza no es vileza, o. ' 
Pedro el negro, ó los bandidos de la Lo-

f n a , d. en 5. 
Por no escribidle las señas, c. en 1. 

Babia de amor!! t . 
Boberto Hobart, ó el verdugo, del Rey, 

o. 3 actos y prólogo. 
Buel, defensor de los derechos del pue-

blo, t. 5. 
Bicardo el negociante, d. en 3. 

Si acabarán los enredos? o. 2. 
Sin muger y sin empleo, o. I . 
Santi boniti barali, 1.1. 
Ser amada por sí misma, t. 1. 

Tom-Pus, ó el marido confiado, t . I . 
Tanto por tanto, ó la capa roja, o. t> 
Trapisondas por bondad, c. eu 1. 

Vencer su eterna desdicha ó un caso 
de conciencia, t. 3. 

Valentina Valentona, o. 4-
Vengar ofensas de amor, o. 4< 
Vicente de Paul, ó los huérfanos del 

puente de Ntra. Sra. 5 actos y Prol. 

Un soldado de Napoleon, c.en 2. 
Un casamiento provisional, c. en 1* 
Una audiencia secreta, d. en 3. 
Un quinto y. un párbulo, c. en 1. 
Un mal padre, d. en 3. 
Un rival, c. en 1. 
Un marido por el amor de Dios, c. en 
Un amante aborrecido, c. en 2. * 
Un andaluí en Madrid, o. 4-
Una intriga de modistas, t. i . 
Una mala noche pronto se pasa, 1.1« 
Un imposible de amor, o. 3. 
Una noche de enredos, o. 1. 

Yo por vos ) vos por otro! o. 3. 

1 

Quién era? ó. en 1. 
Quién será su padre? c. tn 2. 

Reinar contra su gusto, t . 3. 

Un buen marido! t . 1. 
Un cuarto con dos camal, t . 1. 
Un Juan Linas, t . 1. 
Una muchachada! t. 1. • 
Una cabeza de ministro, t . 1« 
Una noche á la intemperie, 1.1. 
Un bravo como hay muchos, t . 
Un diablillo con faldas, t. 1. 
Un pariente millonario, t . 
Un avaro,''t. 2. 
Un casamiento con la mano iiquierd» 

t. 2. 
Un padre para mi amigo,t. 2. 
Una broma pesada, t . 2. 
Un mosquetero de Luis XIII, t . >. 
Un dia de libertad, t. 3. 
Uno de tantos bribones, t . 3. 
Una cura por homeopatía, t. 3. 
Un casamiento á son de caja, ó las dos 

vivanderas, t . 3. 
Un error de ortografía, o. 1. 
Una conspiración, o. 1. 
Un casamiento por poderes, o. 1. 
Una actriz improvisada, o. 1. 
Un tio como otro cualquiera, o. 1. 
Un motin contra Esquilache, o. 3. 
Un corazon maternal, t . 3. 
Una noche en Venecia, o. 
Un viaje á América, t. 3. 
Un hijo en busca de padre, t . 1« 
Una estocada, t . 2. 
Un matrimonio al vapor, o. i . 

V 


